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A M Á J U S I - G Y Ö N G Y V I R Á G . 
I r ta : Schveitzer József dr. 

Már r égen a tavasz i s t ennő jének szen te l ték és, min t 
a szerelemben szerencsét hozó n ö v é n y , a hajadonokat és 
az ifjakat d í sz í t e t t e . V a l a m i k ü l ö n ö s e b b jelentősége 
azonban sohasem vol t . E r d ő b e n n ő , de a v i r ágok terem­
tése a l k a l m á v a l a M i n d e n h a t ó t ó l , a k á r a t ö b b i n ö v é n y , 
a napos, v i lágos helyeket, a kacagó mezőke t , a szép 
kerteket k é r t e l akóhe lynek és nem akart a hűvös , á r n y a s 
e rdőben megtelepedni. B a r á t s á g t a l a n , s zomorú lett a 
v i r á g t a l a n e rdő , mert m é g a kedves madarak és a ta rka 
p i l langók is e l h a g y t á k és mélységes csendjében, komor 
g o n d j á b a n m a d á r d a l és v i rág i l l a t né lkü l maradt. Csak a 
sö té t zö ld harasztok és n é h á n y gomba é lénk í t e t t e . 
A g y ö n g y v i r á g szíve megesett az e rdő b á n a t á n és a nap­
sü tésbő l az á r n y a s e rdőbe vonult . Ott a cserjék és a bok­
rok védőén t e r j e sz te t t ék k i lombjukat föléje és e l r e j t e t t ék 
az ember szeme elől. A pé lda jó h a t á s s a l volt . A gyöngy­
v i r á g o t m á s n ö v é n y e k k ö v e t t é k . N e m s o k á r a a z u t á n 
v i s s z a t é r t e k a szép l epkék és a v íg madarak is. Megint 
é lénk lett az erdő. 

— M indenk i ismeri és a t u d ó s o k m é g s e m akarnak 
tudni er rő l a kellemes szagú növény rő l — mondja a jó 
öreg Bock Hieronymus 1551-ben megjelent füvészkönyvé­
ben. Brunschwyg Hieronymus pedig ugyancsak a X V I . 
s z á z a d b a n , amikor a lepár lás i t u d o m á n y f énykorá t é l te , 
a pá ro lás ró l szóló igen népszerű k ö n y v e t adott k i . E b b ő l 
a m u n k á b ó l vette a z u t á n a mainzi s z á r m a z á s ú Brunfels 
Ottó a g y ö n g y v i r á g a l k a l m a z á s á r a v o n a t k o z ó t ö b b a d a t á t , 
ő a n ö v é n y l epá ro l t v izé t a k á r ivás ra , a k á r dörzsölésre 
vagy b o r o g a t á s r a haszná lva , mérgezés , á ju lás , reszke tés 
és m é g sok m á s baj ellen is h a t á s o s szernek tartotta. 
É r d e k e s lenne tudni , hogy ezek az adatok az ókor i 
orvosok í rása iból s z á r m a z n a k - e . H a igen, v a l ó b a n a 
g y ö n g y v i r á g r a vonatkoznak-e? Lehet, hogy tapasztala­
tok r é v é n eszmél tek j ó h a t á s á r a , de az is lehet, hogy 
nem is a gyöngyv i r ág ró l , hanem m á s növény rő l vo l t 
szó, amelyet k é s ő b b össze tévesz te t t ek vele. A z u t ó b b i 
fel tevés a z é r t va lósz ínű, mert a g y ö n g y v i r á g Görög­
o r szágban meglehe tősen r i t ka és I t á l i á b a n sem igen 
i smer t ék . 

A z eu rópa i lombos e rdőkben meglehe tősen elterjedt 
n ö v é n y t a n é p i n k á b b csak s z ó r v á n y o s a n tar tot ta és 
tart ja kü lönböző bajok ellen megfelelő o rvosságnak , b á r 
v i r á g j a i n a k és leveleinek convaliarin n e v ű mérge miat t 
igazi néporvosság sohasem lett belőle, a g y ó g y á s z a t b a n 
is kevés sikerrel h a s z n á l t á k sz ívbajok ellen és h a t h a t ó s 
ha j tósze rnek . Oroszországban v i r á g j á n a k borszeszes k ivo­
n a t á t n y a v a l y a t ö r é s ellen a l k a l m a z z á k o lymódon , hogy 
a g y ó g y í t á s t annyi cséppel ke l l megkezdeni, a h á n y éves 
a beteg. E z e n k í v ü l m é g egy sor b a b o n á v a l kapcsolatos 
v é l e m é n y t is olvashatunk a gyöngyv i rág ró l . A napkelte 
e lő t t szedett és az archoz dörzsö l t v i r ágok p é l d á u l 
e l t ü n t e t i k a szeplőt . S v á b h o n b a n pedig csak a Már ia 
m e n n y b e m e n e t e l é n e k reggelén g y ű j t ö t t v i r á g o k n a k van 
meg a kel lő h a t á s a . De t a l á n legnagyobb a je lentősége a 
t ü s s z e n t ő p o r e lkészí tésében. V i r á g j á n a k pora a vad­
gesztenye l iszt jével keverve »Schneeberger-féle burnó t« 
n é v e n ismeretes s az á l t a l ános v é l e m é n y szerint az agyat 
t i sz t í t j a . V á s á r o k o n és i t t -ot t bol tokban m é g m a is 
k a p h a t ó . 

A g y ö n g y v i r á g a n ö v é n y t a n i m u n k á k b a n főképen 
a k ö z é p k o r t ó l kezdve -szerepel, akkor kap ta a s zen t í r á s 
növénye inek k u t a t á s a k ö z b e n a »völgyek li l ioma«, 

lilium convallium, nevet. M i v e l P a l e s z t i n á b a n a m i 
g y ö n g y v i r á g u n k nem tenyész ik , a »völgyek lilioma« 
aligha azonos vele. A n é v azonban megmaradt és Bock 
Hieronymus e m l í t e t t n ö v é n y t a n i m u n k á j á b a n is lilium 
convallium-nak nevezi. Onnan ered későbbi t u d o m á n y o s 
neve, Convallaria majális is (convallis-ból convallaria = 
\ 7 ölgy, majus-ból majális = má jus ) . A lilium convallium-
ból s z á r m a z t a t h a t ó a N é m e t o r s z á g é szaknyuga t i részében 
elterjedt nye lv j á r á s szerint keletkezett Liljenkonvalljen, 
Lieljenkonveilchen régies nevek, ső t az angol lily of the 
valley és a svéd Lille Kong Valle is. 

Biztos, hogy a május i g y ö n g y v i r á g o t m á r j ó n é h á n y 
évszázad ó t a á l t a l ánosan ked\ r elik. Ennek többféle oka 
lehet. A k e r t é s z e t b e n és a v i r ágke reskedésben majdnem 
egész évben k a p h a t ó és p o m p á s i l la ta , v i r ág ja inak szép­
sége, va lamint gyakor i s ága a kertekben és az e rdőben , 
m i n d e n ü t t megkedvelteti. De az ember szeretete i r á n t a 
t a l á n mégis legjobban azzal m a g y a r á z h a t ó , hogy a köz­
tudatban min t a tavasz igazi v i r ága szerepel. A m i k o r 
m á j u s b a n a m e z ő megint k izö ldül és a fák rügye i is m á r 
j a v á b a n fakadnak, a gyöngyv i r ág , a lombos e r d ő k 
lakója , k ibú j ik a földből. F ő k é p e n a s zá razabb és meszes­
ta la jú e rdő t kedveli . Tömegesen azonban csak a vi lágo­
sabb e rdőben v i r í t . F ö l d alatt l evő m ó d o s u l t s zá r a tarta­
l ékba t á p l á l é k a n y a g o k a t r a k t á r o z , ezzel egyrész t m a g á t 
tartja fenn, más ré sz t szaporodásáró l és ter jesztéséről 
gondoskodik. Ennek a föld felszínével p á r h u z a m o s a n 
n ö v ő gyöké r tö rz snek vagy t ő k é n e k t e n y é s z ő k ú p j a 
ug3Tanis a föld alatt fe lvá l tva alleveleket és lombleveleket 
fejleszt; az egyik al levél h ó n a l j á b a n kifejlődik a v i r ág -
zati tengely. A t ő k e csomóiról pedig számos j á ru l ékos 
gyöké r ered. A gyökér tö rzs t enyészőkúp ja éven te húsz-
harminc c e n t i m é t e r n y i t nőhe t , azé r t egyre jobban terjed 
és h a r a n g a l a k ú , kedves, fehér v i rágok a lkot ta v i r ágza t a i 
egyre nagyobb t e rü l e t en jelennek meg. A fö lda la t t i 
gyöké r tö r z s egyévi h a j t á s á n a csúcs felé halad\ r a, a k ö v e t ­
kező részek vannak : legalul az e lő t t eva ló évről maradt 
elpusztult lomblevelek m a r a d v á n y a i , feljebb a fö lda la t t i 
s z á r a t hüve lysze rűen k ö r ü l v e v ő n é g y - h a t al levél, az 
u to l só allevél h ó n a l j á b a n van a v i rágza t i tengely r ü g y e . 
U t á n a köve tkez ik a ké t , r i t k á n h á r o m hosszúkás ke rü lékes 
n a g y l e m e z ű lomblevél . A levélnyél alsó része hüve ly ­
szerűen kiszélesedik. A levelek nagy felülete és v é k o n y ­
s á g a arra utal , hogy a g y ö n g y v i r á g a jó l i smer t erdei­
m a d á r s ó s k á v a l (Oxalis acetosella), az á rnyékv i r ágga l 
(Majanthemum bifolium) és a farkasszőlővel (Paris 
quadrifolia) e g y ü t t az á r n y é k o s helyeket kedve lő növé ­
nyek közé tartozik. A nagy levéllemezzel a g y ö n g y v i r á g 
a fák l o m b k o r ó n á j á n á t s z ű r ő d ö t t fényből az á t h a s o n í t á s -
hoz elég sugarat t u d felfogni és a Afon>/iW-szemcsékhez 
ju t ta tni . E z é r t ke l l a g y ö n g y v i r á g n a k kevesebb fény, 
min t a kora tavasszal v i r í t ó n ö v é n y e k n e k , ső t m é g 
kevesebb, min t azoknak a cser jéknek, amelyeknek á r n y é ­
k á b a n meghúzód ik . A s z á r a z e r d ő b e n sem szenved a v íz ­
h i ány tó l , mert a levelek felületét bo r í tó v iaszré teg kel lő­
k é p e n megvéd i a nagyobb p á r o l o g t a t á s t ó l . 

A z alsó lomblevé l h ü v e l y é n e k a lap ján a fö lda la t t i 
s zá r csúcsrügye m é g ugyanabban az évben kifejleszti 
a köve tkező é v gyöké r tö rz sének valamennyi részé t . 
A m i k o r tavaszodik, ez a védő a l levelektől b o r í t o t t , 
k ú p a l a k ú h a j t á s , amelyben az összegöngyöl t lomblevelek 
és a még fejletlen v i r á g z a t szunnyad, a felszínre t ö r . Ma jd 



A = a virágzó májusi-gyöngyvirág ; a -•= a földalatti szár ; 
b = a föld felszíne fölé törő ha j tás ; B — a virág hosszmetszete ; 

C = az ére t t termés. A szerző vízfestménye. 

a k igöngyölődő lomblevelek szétfeszí t ik az allevelek 
a lkot ta köpenyegé t és k i s imulva szé t t e rü lnek . 

A lá tszólag csúcsrügyből , a va ló ságban azonban oldal-
rügybő l ke le tkező v i rágza t i tengelyen a p r ó fellevelek, 
úgyneveze t t murvalevelek vannak. E levelek hóna l j ábó l 
k i induló kocsányok mind ugyanarra az oldalra hajolnak, 
azé r t a v i r ágza t egyoldali für t . A fiatal v i r á g b i m b ó k 
fölfelé á l lnak és a murvalevelek minden veszedelemtől 
megvéd ik őke t . A kipat tant v i rágok lehajolnak, bókolnak ; 
szerkeze tük olyan, min t á l t a l á b a n a lil iomféléké. A z egyes 
v i r ágkörökben a h á r m a s szám, i l letve annak kétszerese az 
u ra lkodó . A k í v ü l is, belül is hófehér hat v i r á g t a k a r ó levél 

egymássa l összenőt t és h a r a n g a l a k ú v i r á g o t alkot. 
A z ennek p e r e m é n kifelé ha j ló hat csücske v i l ágosan 
elárul ja , h á n y levélből alakult a leples harang. A széles 
á t m é r ő j ű ketyhen belül , a l jához n ő t t a hat porzó ; a por­
tok majdnem hosszabb a porzószá lná l . A v i r ág közepén 
van a t e r m ő , ennek m a g h á z a röv id , b ibeszá la vastag, 
bibéje pedig ka ré lyos . A bókoló v i r ágok igen jó l meg v éd ik 
a p o r z ó k a t és a t e r m ő t , de főképen a v i r á g p o r s z e m e k e t 
az eső és a harmat ellen, a k á r c s a k a m é g k o r á b b a n nyí ló 
k ike le t ihóv i rág leple a maga porzó i t és t e rmőjé t . 

A t ö m é n t e l e n zöld levél sö t é t h á t t e r é b ő l p o m p á s a n 
k ivá l ik a fehér v i rágza t . E z t az éles e l l en té te t a rovarok 
fel té t lenül észreveszik, ezenfelül vonzó az i l l a ta is. 
Ame ly ik v i r á g n a k i lyen csa logató eszközei vannak, 
annak nem kel l erejét mézfejlesztésre pocsékolnia és nem 
marad h í j án a vendégeknek . A v i rágon nincsenek is 
m é z t a r t ó k , vagyis »nektár iumok«, mégis v ígan l á toga t j a 
őke t a rovarsereg. Megkapaszkodnak a v i r á g b a n , keres­
nek, kutatnak, közben a hat p o r z ó e g y i k é t - m á s i k á t meg­
é r in t ik és a v i r á g p o r t e s t ü k h ö z tapad. Á m d e ez a v i r ágpo r 
h i áb a ke rü l ugyanannak a v i r á g n a k a bibéjére , mert a 
g y ö n g y v i r á g porzói rendesen e lőbb é rnek meg, min t a 
bibe. E z é r t a m e g p o r z á s csak akkor e redményes , ha a 
rovar v i r ág l á toga t á sa során olyan v i r ágba jut, amelyik­
ben a bibe m á r é r e t t és a r á k e r ü l t v i rágporszemcse 
t ö m l ő t fejleszt. E z a t ö m l ő a b ibeszál laza szöve tén á t a 
m a g h á z m a g k e z d e m é n y é h e z hatol és ott a h í m ivarsejt 
magja egyesül a m a g k e z d e m é n y pe tese j t jének m a g j á v a l . 
Ezze l meg ind í t j a azt a magasztos folyamatot, amelynek 
v é g e r e d m é n y e k é p e n a m a g k e z d e m é n y b ő l mag, a mag­
házból pedig t e r m é s lesz. 

Sokszor azonban megesik, hogy m á j u s hava esős, 
szeles, hideg. I lyenkor a m é h e k és egyéb rovarok nem 
nagyon r epü lnek és nem igen t e r m é k e n y í t i k meg a g y ö n g y ­
v i rágo t . Kel lemetlen, de nem végzetes dolog. I lyenkor 
önmegporzássa l segít m a g á n . 

B á r m i l y e n a megporzás , e r e d m é n y e mindig h á r o m -
rekeszű b o g y ó t e r m é s ; minden rekeszben k é t k e m é n y -
héj ú mag van. A piros, é r e t t bogyók a zöld levelek k ö z ö t t 
éppo lyan szembeöt lőek , a k á r c s a k tavasszal a fehér 
v i rágok . M i l y e n é rdekes e l l en té t ! F e h é r v i r á g és piros 
b o g y ó ! K i t u d n á megmondani, m i é r t van ez így? T a l á n 
valami lyen a lka lmazkodássa l m a g y a r á z h a t ó a dolog? 
A v a g y t a l á n a v i r ágo t tavasszal l á t o g a t ó rovaroknak 
jobban felel meg a fehér szín, ősszel pedig a n ö v é n y t 
ter jesz tő r igó és a bogyóevő t ö b b i m a d á r jobban szereti 
a pirosat ? K i felelhetne ezekre a ké rdésekre ? A t e rmésze t 
igen le leményes célja elérésében. 

A Z 1 9 1 2 - B E N Ú J J Á S Z Ü L E T E T T B U D A P E S T I Á L L A T K E R T H A R M I N C É V E S . 

í r t a : Láposi J enő . 

A z á l la tok őrzése k ö r ü l k e r í t e t t t e rü l e t en eleinte csak 
v a d á s z a t i célt szolgál t . I lyen vadaskertet a nagy ura­
dalmak erdeiben ma is t a l á l u n k . A k ína i ak szent k ö n y v e 
azonban sok olyan kertet is emleget, amelyben az ősök 
— ezelőt t há romeze r esz tendővel — különféle emlősöket , 
madarakat és t e k n ő s b é k á k a t tartottak valószínűleg 
val lásos s z e r t a r t á s o k r a . 1433-ban a m ü n z b e r g i á l la t ­
kertben csak szarvast t e n y é s z t e t t e k . A spanyolok Mexikó 
felfedezése u t á n szárazföldi és vízi á l l a t o k a t s zapor í to t ­
tak. A r a g a d o z ó m a d a r a k n a p o n k é n t ö t száz t y ú k o t 
fogyasztottak el, és h á r o m s z á z ápoló gondozta, etette 
őke t . 

A X I X . s z á z a d b a n l é t e s í t e t t á l l a t k e r t e k m á r nem a 
vadászok és p u s k á z o k szenvedé lyének kielégítésére épü l ­
tek, hanem m a g a s a b b r e n d ű célból. A t u d o m á n y h á m ­
j á b a fog ták őke t . A t e r m é s z e t b ú v á r o k ugyanis az á l l a t ­
kertben összegyű j tö t t á l l a tokon k e z d t é k a megfigyelést , 
a fajok keresztezését , ného l nemes í t é süke t , ezenkívül 
az iskola i o k t a t á s tökéle tes í tésé t és a t e rmésze t szép­
ségeinek megkedve l t e t é sé t . 

A z á l l a tke r t ek f e n n t a r t á s a azonban nem olcsó mulat­
ság, mert az á l l a t o k a t meg ke l l venni , jó l ke l l tar tani , 
ha betegek, gondosan ke l l ápolni . Ehhez pedig személyze t 
és t ö m é r d e k pénz szükséges. Es h á t a »halandóság«-ot is 



bele ke l l s zámí t an i a köl t ségekbe . Ennek ellenére h a z á n k 
is igyekezett l ega lább egy i lyen i n t é z m é n y r e szert tenni. 

H a figyelembe vesszük, hogy a dúsgazdag London 
csak 1828-ban, Pá r i z s 1860-ban, Bécs 1863-ban vetette 
meg a l ap j á t a sa j á t j ának , akkor nem ke l l pirulnunk, 
hogy Budapest csak 1866-ban teremtette meg az ország 
első á l l a tke r t j é t . N e m is az vol t a baj, hogy a m i ker­
t ü n k a vi lág ismertebb á l la tker t je i közö t t idő rendben 
kö rü lbe lü l a harmincadik helyre k e r ü l t — hiszen Frank­
furt, Fi ladelf ia , Bázel még később a l a p í t o t t —, hanem 
az, hogy ezt az egyet sem tudtuk megmenteni az el­
so rvadás tó l , mert szűkében v o l t u n k a . . . p é n z v i t a m i n n a k . 

Csak tisztelettel és b á m u l a t t a l emlékezhe tünk meg 
azokról a j óh i s zemű ra jongókró l , ak ik azt gondo l t ák , 
hogy 30.000 vagy 100.000 forint tőkéből is lehet Buda­
pesthez mé l tó , m u t a t ó s á l l a t ke r t e t lé tesí teni . De ha latba­
ve t jük , hogy e hőskor á lmodozói j o b b á r a tapasztalatlan 
t u d ó s o k voltak, akiknek csak »vágott dohányuk« volt sok, 
ellenben gyakorlat i é r zékük alig valamicske, akkor rög tön 
megé r t j ük , m i é r t jutott csődbe g y ö n y ö r ű vá l la lkozásuk . 

H i á b a á ldozo t t a kert f e n n t a r t á s á r a a főváros 1875 
ó t a évi ötezer forint segélyt , h i á b a kísére l te meg az 
»Állat- és növényhonos í tó - tá r saság« ötfor intos tagsági 
d í j akbó l a fedezetet b iz tos í tan i , az Ál l a tke r t ha l á l r a 
vo l t í té lve. Sem a szakér te lem, sem az igyekezet nem tudta 
megmenteni. T a l á n csak az 1896-os év — a »millemüum« 
éve végződö t t kedvezően . A t ö b b i bizony e lszomor í tóan . 
(1896-ban a bevé te l 156.000 forint, a k i a d á s 125.507 
forint volt . A l á toga tók s z á m a pedig 518.497.) 

1907-ig az adósság annyira megszaporodott, hogy 
a be lügymin i sz te r kény te l en vol t az á l l a t k e r t i t á r s a s á g o t 
feloszlatni, mert a hi te lezők félmillió korona erejéig 
pert akasztottak a n y a k á b a . E z év szeptember 26-án 
a j obb l é t r e szenderü l t i n t é z m é n y u d v a r á n m e g p e r d ü l t 
a dob. A z á rverésen a székesfőváros vol t az egyetlen 
komoly vevő . A d o b r a k e r ü l t á l l a tok k ö z ö t t a »Jónás« 
n e v ű hí res vízi ló kelt el a legborsosabb á ron . Á m b á r 
a le l tá r 30.000 k o r o n á r a becsü l te , á r á t — sérve miat t — 
15.000 k o r o n á r a szá l l í t o t t ák le. A z árverés azzal végző­
d ö t t , hogy a főváros 519 á l l a t é r t és az i n g a t l a n o k é r t 
51.000 korona megvá l t á s i á r a t fizetett és ezzel az in téz­
m é n y ú j gazdá ja lett. De t ö p r e n g h e t e t t is hónapokig , 
mi t kezdjen a »danaida-ajándékkal«. 

A közgyűlés és a t ö r v é n y h a t ó s á g i b i zo t t s ág t e r m é ­
szetesen több ízben foglalkozott az ú j j áép í t endő Álla t ­
kert ügyével . A jelszó az volt , hogy legyen szép, ízléses 
és korszerű . M i v e l pénz n é l k ü l a legtakarosabb ö t l e tbő l 
sem lehet va lóságot csiholni, a közgyűlés pár t fogói bő­
kezűséggel ötödfélmil l ió k o r o n á t szavazott meg erre a 
célra . 1907-től 1909-ig az i l letékesek csak terveket ková ­
csoltak, pénzügy i szakemberekkel t a n á c s k o z t a k és kü l ­
földi á l l a tke r t eke t t a n u l m á n y o z t a k . A z á l la tker t i - , épí­
tési- és a végreha j tób izo t t ság tagjai e g y m á s n a k a d t á k 
a kilincset. Soká ig nélkülöztékLendl Adolf dr. j ó t anácsa i t , 
mert a t u d ó s t a n á r K i sázs i ában és A r g e n t í n á b a n j á r t 
és m i n d e n ü t t gyű j töge t e t t , a k á r c s a k egykori elődje, 
Xántus János, ak i szerencséjére nem é r t e meg legszebb 
á b r á n d j a i n a k összeomlásá t . 

A z épí tés , á t a l a k í t á s , berendezés m u n k á j a 1909 
ápr i l i s 26-án k e z d ő d ö t t meg Végh Gyula, Zrumeczky 
Dezső, Kósch Károly és Neuschloss Kornél épí tészek 
e lgondolása szerint és Hauszmann Alajos m ű e g y e t e m i 
t a n á r i r á n y í t á s á v a l . A z á l l a tok szakszerű beszerzését , 
k i v á l a s z t á s á t , e t e t é sé t és elhelyezését pedig az időközben 
h a z a é r k e z e t t Lendl Adolf és Rátonyi Zoltán végez te t t e . 
A vá ros i t a n á c s a f e n n t a r t á s köl tségei t évi 220.000 

k o r o n á b a n szabta meg. Barlangok épí téséhez a veze tők 
vasbetont, g r án i to t , gná j sz t ha szná l t ak . A főcél az volt , 
hogy az Ál l a tke r t lakói t e rmésze tes k ö r n y e z e t b e n éljenek. 

* 

H á r o m évig folyt a munka k e m é n y iramban. Végre 
1912 m á j u s 20-ra k i t ű z t é k a m e g n y i t á s idejét . R a g y o g ó 
napsü t é sben , meleg verőfényben t ó d u l t a főváros népe 
az új Á l l a tke r t felé, á m b á r az a nap hétfőre esett. A lom­
bos fák alatt m á r p á l m á k , t u j á k és v i r ágok v á r t á k a 
vendégsereget . A kertben harsogott a zene. A pázs i tokon 
kevé ly p á v á k t e r ege t t ék k i díszes faroklegyezőjüket . 
A majmok te lepéről s iví tozó hangok hallatszottak. E g y ­
m á s u t á n á l l t ak meg a kapu e lő t t a k o r m á n y , a főváros, 
Pest v á r m e g y e , a h a d e r ő képvise lő inek gumiabroncson 
gördülő , fényes h in tó i . A p é n z t á r a k n á l e g y m á s l á b á r a 
tapostak a j egyvá l tók . 

A rendrő l r endezők és d íszbeöl tözöt t r endőrök gon­
doskodtak. A zászlóval és lombfűzérekkel felékesí tet t 
b e j á r ó k e lő t t k íváncs i t ö m e g tolongott. A fe lava táson 
megjelent : gróf Serényi Béla fö ldművelésügyi miniszter, 
a k o r m á n y képvise le tében, t o v á b b á gróf Széchenyi Béla, 
gróf Szápáry László, Boda Dezső főkap i t ány . A főváros 
megbízásából Bárczy István po lgá rmes te r , Bódy Tivadar 
a lpo lgármes te r , a t a n á c s n o k o k közül gróf Festetich Géza, 
Márkus Jenő, Folkusházy Lajos, Déri Ferenc és Buda­
pest legfelsőbb ré tege . Ra j tuk k ívü l ezer meg ezer 
m i n d e n r e n d ű és r a n g ú férfi és nő , öreg és gyermek. 

A z a v a t á s 11 ó r a k o r kezdődö t t . A z emelvényen Bódy 
Tivadar a lpo lgá rmes te r jelent meg, hogy á t ad j a — mint 
a végreha j tób izo t t ság elnöke — rende l te tésének a köz­
műve lődésnek ezt az ú j j á szü le te t t i n t ézményé t , amely 
nagyvona lú ságáva l , gazdag á l l a t á l lományáva l , fiatalos 
szépségével ugyancsak felülmvílta »Hamupipőke«-elődjét . 

— A z ö tvenes évek végén — kezdte beszédét a 
szónok — az akkor i idők szakférfiai kö rében t á m a d t 
először az á l l a tke r t lé tes í tésének eszméje . Xántus János, 
ak i akkor t é r t haza Amer ikábó l , vol t az első azok közö t t , 
ak ik fe lkaro l ták ezt a gondolatot. A z ő f á r a d h a t a t l a n , 
lelkes t evékenységének s ike rü l t i r á n t a felkeltenie Ter­
m é s z e t t u d o m á n y i T á r s u l a t u n k é rdeklődésé t olyannyira , 
hogy 1865-ben m e g a l a k í t o t t a 100.000 forint a l a p t ő k é ­
vel az á l l a tke r t - r é szvény tá r saságo t , a budapesti po lgár ­
ság és a t u d o m á n y embereinek köréből . 

— A főváros harmincegy hold k i ter jedésű, akkor 
még s ivár h o m o k t e r ü l e t e t adott á t az á l l a t k e r t cél jára. 
1866 augusztus 9-én ugyanit t ny í l t meg. Azonban nehéz 
küzde lmekke l eltelt 6 év u t á n m á r a r é szvény tá r saságbó l 
alakult »Állat- és növényhonos í tó -Társaság« vette keze­
lésébe a p é n z h i á n y miat t t engődő Ál l a tke r t e t . M i v e l 
helyzete a jövőre sem kecsegtetett r eménnye l , 1875-ben 
megint csak a főváros szavazott meg ötezer forint év i 
segélyt , hogy megvesse a jövő fejlődés a lap já t . 

— Csaknem negyven esztendeig vezette nehéz 
viszonyok k ö z ö t t az »Állat- és növényhonos í tó -Társaság« 
az Ál l a tke r t ügye i t , de k u l t u r á l i s cél ját e hosszú idő 
alatt sem é r h e t t e el. E z okbó l a belügyi k o r m á n y z a t 
1907-ben feloszlatta. Most 51.000 korona megvá l t á s i 
á ron a főváros b i r t o k á b a k e r ü l t összedőléssel fenyegető, 
elhanyagolt, célszerűt len épüle te ivel . I lyen á l l apo tban 
nem lehetett fenntartani. De lehetetlen vol t be is zá rn i 
h a z á n k egyetlen i lyen i n t ézmén y é t . M i v e l senki sem 
akarta megvenni, a székesfőváros e l töké l te , hogy meg­
menti, fejleszti és korszerűs í t i . 

Bejelentette Bódy Tivadar, hogy a főváros a harminc­
egy holdon négymil l ió k o r o n á v a l huszonhat korszerűen 



berendezett és célszerűen felszerelt é p ü l e t e t é p í t t e t e t t 
és ké tezer á l l a to t vásá ro l t . K i b ő v í t e t t e a ketreceket 
a k v á r i u m m a l , v i rágneve lő me legházakka l és hatalmas 
p á l m a c s a r n o k k a l . E z az a lko t á s m á r v a l ó b a n mé l tó 
vol t Budapesthez. Végül felkérte a vég reha j tób izo t t s ág 
nevében Bárczy István po lgá rmes t e r t , adja á t rendel­
te tésének. 

A po lgá rmes te r k ö s z ö n t ö t t e a k o r m á n y t képvise lő 
gróf Serényi Béla fö ldművelésügyi minisztert és a vendég­
sereget. K ö s z ö n e t e t mondott minden b i z o t t s á g n a k és 
mindenkinek, akinek része vol t az Á l l a tke r t megú j í t á ­
sában . A z t akarta, hogy ez a fővárosi i n t é z m é n y »Európa-
szerte r i t k í t s a pár já t« . E z t a célt el is é r t e . 

Bárczy István le lépet t a szónoki emelvényrő l és bol­
dogan mutat ta be az előkelőségeknek a főváros e dísz­
ker t jé t , á l l a ta iva l e g y ü t t . 

* 

A z ú j Á l l a tke r t első igazgató ja , Lendl Adolf dr. 
1914-től kezdve az »Állat- és növényker t« -nek a j á n l o t t a 
fel »A Természe t i c ímű fo lyói ra tá t . Lendl Adolf t á v o ­
zása u t á n e lőbb Raitsits Emil, majd meg Nadler Herbert 
vette á t e lap szerkesztésé t . Ennek a fo lyó i ra tnak az 
a h i v a t á s a , hogy a t e r m é s z e t t u d o m á n y o k a t népszerű­
sí tse , ismereteket terjesszen, az Á l l a t k e r t é rdeke i t védje , 
és a kert eseményei t , fontosabb mozzanatait a nagy­
közönség elé t á r j a . A z é rdekesebb á l l a tke r t i h í r e k e t és 
köz l eményeke t a napilapok á tvesz ik , a k ö z t u d a t b a á t ­
ü l t e t i k s ennek k ö v e t k e z t é b e n a l á t o g a t ó k f igyelmét 
az Á l l a tke r t r e terelik. 

A fővárosi Á l l a tke r t m á j u s 20-án ünnepl i ú j jászüle­
t é sének harmincadik évfordulójá t . A d j a a Gondviselés , 
hogy m é g igen sokáig végezhesse nemes és é r t ékes 
h i v a t á s á t , de ne v i l ág renge tő viharokban, hanem az 
á l d o t t és t e r m é k e n y í t ő béke boldog évszázada iban . 

N A G Y B A N Y A I E M L É K E I M B Ő L . 

Irta : Blaskovich György. 

> A Természet« 1942. évi j a n u á r i s z á m á b a n Wagner 
János dr. »Gyűj tők i rándu láson a Gut in-hegységben« 
c ímmel , avatott to l la l ismertette a N a g y b á n y á t kö rnyező 
vadregényes hegyek-vö lgyek n ö v é n y - és á l l a tv i l ágá t . 
A k i t ű n ő leírás gyenge v i s szhang jakén t legyen szabad 
n a g y b á n y a i emléke imből egye t -más t nekem is elmon­
danom. 

Mindeneke lő t t a N a g y b á n y a - k ö r n y é k i hegyek régebbi 
v a d á l l o m á n y á n a k megv i l ág í t á sa cél jából szükségesnek 
l á t o m a k ivá ló c ikkí ró adatainak kiegészí tésére hang­
súlyozni , hogy a n a g y b á n y a i hegyekben fé lévszázaddal 
ezelőt t nemcsak a v á r o s akkor i első v a d á s z a , Molcsányi 
Gábor e rdő tanácsos , és nemcsak az ot tani k inc s t á r i e rdők 
vadászbér lő i — előbb a nagykállói Kállay-ak, u t ó b b a 
Károlyi gróf-dk. — jutottak medvelövéshez , hanem lő t t 
ott akkoriban m e d v é t m i n d e n r e n d ű és m i n d e n r a n g ú 
— t e g y ü k hozzá m i n d j á r t , hogy e k i r á ly i vadhoz bizony 
leg többször nem m é l t ó — p u s k á s is. A R o z s á l y dél i 
l á b á n á l pé ldáu l egy jobb sorsra é rdemes m a c k ó t az én 
c s á s z á r m a d á r h í v ó mesterem, egy gi ródtó t fa lus i Urszuka 
n e v ű r o m á n vincel lér , a n a g y b á n y a i m i n o r i t á k n a k m á r 
aze lő t t is m e d v e v a d á s z h í rében álló e rdőkerü lő jéve l 
végeze t t k i , kel lő szereposztássa l és e g y ü t t m ű k ö d é s s e l . 
L ő t t e k is, szaladtak is fe lvá l tva , mígcsak az ü ldözővé 
lett ü ldözö t t , e lvérezve abba nem hagyta a k ü z d e l m e t . 

De é r t m e d v é t enné l m é g m é l t a t l a n a b b vég is. E g y -
ízben a g i ródtó t fa lus i szőlők fölöt t éppen az első leckéke t 
vettem Urszuká-tól a c s á s z á r m a d á r s í p h a s z n á l a t á b ó l . 
S ípom, mint gondolni lehet, elég töké le t l enü l szólt , és 
csodák-csodá já ra egy c s á s z á r m a d á r mégis megszóla l t 
köze lünkben , és n e g y e d ó r á n á l t o v á b b felelgetett nekem. 
M a j d k i n é z t e m szememet, hogy az esetleg a földön 
közeledő kakast ide jekorán észrevegyem, de m i n d h i á b a . 
Egyszercsak zör ren a haraszt, s a bok rokbó l széles 
mosolyra h ú z o t t á b r á z a t t a l , vá l l án e lü l tö l tő mordá l lya l , 
k i lép egy vi l logószemű t i zennégy- t i zenö téves bocskoros 
fiú, csodálkozó tekintetemre szá j ába kapja c sá szá rmadá r -
s íp já t és f e lü lmú lha t a t l an tökél lye l , e l ő t t ü n k is elfújja 
a jó l ismert t r i l l á t , amellyel b e n n ü n k e t is csa lódásba 
ejtett. 

Urszuka, r o m á n szokás szerint, ék te lenü l e lká rom-
kodta m a g á t . De az á l t a l ános nagy neve tés t i t án , amikor 
tüszőjéből m á r a d o h á n y z a c s k ó meg a pipa is e lőkerül t , 

a n n á l b ü s z k é b b e n ú jságol ta el, hogy ez a fiú — egyik 
közeli gesz tenyésszomszéd jának fia, János — az előző 
évben egy bokros helyen e lé je toppanó m e d v é t egycsövű 
e lül tö l tő jével »madárseletri«-vel s zemköz t lő t t e , s ezt 
a m e d v é t k i l ő t t szemmel, elhullva t a l á l t a meg az e rdővéd . 

Ennek a s z o m o r ú esetnek csak azé r t k e r í t e t t e m i lyen 
nagy feneket, hogy a v a d á s z i a t l a n m e d v e p u s z t í t á s t el­
k ö v e t ő k is r o m á n gyereket o lva só imnak bemutassam, 
mert ez a b á t o r és ügyes fiú lett nekem k é s ő b b leg­
hűségesebb v a d á s z p a j t á s o m ; a l ább m é g szó lesz ró la . 

Egy í zben a fernezelyi vö lgyben ezzel az ind iánösz tö ­
nökke l m e g á l d o t t r o m á n f iúval én is r á m e n t e m egy 
m e d v é r e . A k k o r hal lot tam é le t emben először — de nem 
u to l j á ra — a felugrasztott medve dühös m o r d u l á s á t , 
ané lkü l azonban, hogy a s ű r ű bokrosban nagy ropogássa l 
e lugró m e d v é t m e g l á t h a t t u k volna. 

V o l t t e h á t ott medve akkoriban elég . . . a p á s z t o r o k 
szerint sok is. A m i é r t h e t ő , ha tudjuk, hogy a nagy­
b á n y a i hegyek a m á r a m a r o s i T isza völgyéig t e r j edő 
m e d v é s e rdőrenge tegekke l egy összefüggő t e r ü l e t e t 
alkotnak. 

A S tur i -vö lgy és a D e m e t e r - m e z ő k ö r n y é k i vad­
paradicsom vadbőségére legé lénkebb v i lágo t vethet az 
az óriási — ha jól emlékszem, h u s z o n h é t darab vo l t — 
v a d d i s z n ó z s á k m á n y , amelyet Molcsányi Gábor e rdő -
t anácsos ott egy té len , egy á l l tó he lyében , e g y m a g á b a n 
ejtett el. A h u s z o n h é t v a d d i s z n ó t annak ide j én magam 
is l á t t a m közszemlére k i t éve . A g ú l á b a rakot t vad­
disznók mellett ál ló e rdőőr elbeszélése szerint a nagy 
konda d i sznó t óriási h ó b a n , egy meredek hegyoldalakkal 
k ö r ü l z á r t kat lanban n y o m o z t á k k i . A d i s znóka t b e d o b á l t 
d i n a m i t t ö l t é n y e k k e l i smé te l t en a ka t lan k i j á r a t á n a k 
s zo r í t o t t ák , ahonnan Molcsányi ha lá losan biztos lövései 
mindaddig v i s szaűz ték őke t , a m í g — nem a d i sznók , 
hanem — Molcsányi t ö l t énye i el nem fogytak. 

T a l á n az is é rdeklődésre tarthat s z á m o t , hogy a 
mul t század végén egy vá ros i e rdész a N a g y b á n y á t ó l 
é szak ra fekvő Plestyoron l ő t t egy p á r d u c n a k is bei l lő 
hatalmas h i ú z t ; ezt magam is l á t t a m a n a g y b á n y a i 
v á r o s h á z a u d v a r á n . 

Wagner dr. szép le í rásá t olvasva, csodá la tos eleven­
séggel keltek bennem éle t re rozsá ly i k i r á n d u l á s a i m 
emlékei is. A mai komor i d ő k b e n leírni is alig merem, 



« . . . agancsa valóban nem sokat é r t . . . « 
A h á t t é r Blaskovich /areos-nak a nagybánya i Szent Is tván- toronyról 

készült vízfestménye. 

milyen de rű s m u l a t s á g o k vol tak azok a k i r ándu lá sok . 
M i l y e n v i d á m , h a n g i ü a t o s é j je leket t ö l t ö t t ü n k az izvora i 
m e n e d é k h á z b a n . Micsoda r iadalom és mi lyen nagy 
n e v e t é s vol t , amikor egyszer ha jna lok -ha jna l án , hogy a 
napfe lke l té t a R o z s á l y te te jé rő l m e g l á t h a s s u k , az e rdőőr , 
a b á n y a v i d é k h e z illően, az udvaron e l s ü t ö t t d inamit­
tö l t énnye l éb re sz t e t t e fel t á r s a s á g u n k a t . . . 

E g y a lka lommal az izvora i m e n e d é k h á z u d v a r á n , 
t á b o r t ű z mellett e g y ü t t v a c s o r á z t u n k az akkoriban 
huzamosabban ott do lgozó Iványi-Grünwald Béla neves 
fes tőművésszel . S z a l o n n a p i r í t á s k ö z b e n elpanaszolta, 
hogy e s t énkén t , m i d ő n a k a r á m b a hajtott n y á j a t fes­
tegeti, gyakran megjelennek k ö r n y é k é n a farkasok. 
A z n a p este is csak p isz to ly lövésekkel tudta ő k e t elzavarni. 
De t é r t e k vissza a Rozsá ly ró l p ik torok v i d á m a b b emlé­
kekkel is. Thorma János h í r neves f e s t ő m ű v é s z ü n k , az 
»Aradi v é r t a n u k « festője, évek m u l t á n is nevetve beszél te 
el, hogy a Rozsá ly te te jén , m i d ő n a k i r á n d u l ó t á r s a s á g 
h a g y o m á n y o s e l r a g a d t a t á s s a l b á m u l t a a v a l ó b a n v a r á z s ­

latosan szép k ö r k é p e t , min t b ö k t e ő t meg h á t u l r ó l egy 
t u d á k o s e r d ő v é d és mint s ú g t a oda fölényeskedő j ó indu ­
la t ta l : — na, m ű v é s z ú r , i n n é t lehetne egy szép k é p e t 
»nyomnii« 

B á r m i l y e n m u l a t s á g o s a k vol tak azonban a k i r á n d u ­
lások, l egé lénkebb n a g y b á n y a i emléke im mégis csak a 
p u s k á v a l vannak összekö tve . 

M i l y e n nagy vol t az ö r ö m e m , amikor k i sd iák korom­
ban h á z u n k te te jé rő l 9 mi l l iméte res F l ó b e r t t e l nagy 
kőszá l í sas t l ő t t e m , és mennyire le vo l t am for rázva , 
amikor h í rü l h o z t á k , hogy az egyik vá ros i erdész ketre­
céből kiszabadult szelíd sast ejtettem el. 

A húrosr igózások a város i Lapos -e rdőben , e lőbb kis 
egycsövű, ké sőbb nagy k é t c s ö v ű e lü l tö l tővel — ezeknek 
k ö r ü l m é n y e s meg tö l t é se csaknem annyi m u l a t s á g o t 
szerzett, min t maga a lövés — m á r komolyabb v a d á s z a t 
volt . A tö lgye rdő fagyöngyei re szálló húros r igókbó l jó 
p u s k á v a l komoly z s á k m á n y t je len tő füzéreket lehetett 
összeszedni . A n a g y b á n y a i Lapos -e rdő — min t neve is 
mutatja — s íkságon van. A szálas tö lgyesnek a ko l tó i -ú t 
m e n t é n gyermekkorunkban m é g meg lévő hatalmas 
faegyedeiben m á r Petőfi és ifjú neje is g y ö n y ö r k ö d h e t e t t 
n á s z u t a z á s u k a l k a l m á v a l . S ezt a tö lgyes t , a t e rmésze t ­
nek ezt a r e m e k é t , a t ű z h á n y ó e r e d e t ű szebbné l - szebb 
hegyek kék lő koszorú ja k ö r n y e z t e , i l letve kö rnyez i ma 
is, kora ősztől »dérlepte bérci t e t ő k k e h . E z t a t ö lgye rdő t , 
sajnos, egy borzalmas e m l é k ű »kákásmező« v á l a s z t o t t a 
el , s va lósz ínűleg vá l a sz t j a el m a is, a vá ros tó l . A közép­
korban — hiteles o k m á n y o k szerint — ott, azon a k á k á s -
mezőn , vol t a vesz tőhe ly . A z o k m á n y o k szerint ott 
c s ipked t ék a c igány hóhérok , az ú g y n e v e z e t t »fekete 
emberek«, t üze s fogókkal a va l l an i nem a k a r ó k a t , s a 
h a l á l r a í t é l t eke t is ott ége t t ék meg vagy á s t á k el elevenen, 
hacsak b í r á ik kegye lemből z sákba v a r r v a a Zazar-
patakba nem d o b a t t á k a szerencsé t leneke t . H a r igózni 
m e n t ü n k , éppen az egykori í t é l e tvég reha j tó t a n y á j a e lő t t 
haladtunk el. Igaz ugyan, hogy e t anya l akó ja a m i 
i d ő n k b e n csak vá ros i gyepmester vol t , de a régi hagyo-
m á n y o k h o z r a g a s z k o d ó vá ros i n é p ő t is csak h ó h é r n a k 
nevezte. S e s z ö r n y ű t a n y á h o z a varjak is h ű e k maradtak, 
mégped ig annyira, hogy r á j u k gondolva, fülsér tő k á r o -
g á s u k a t m é g most, félszázad m u l t á n is, hal lani vé lem. 

Mennyive l szebbek azok a b e n y o m á s a i m , amelyek 
a bércek rengetegeiben ifjúkori fogékony lelkemre 
hatottak. N é h á n y i lyen b e n y o m á s o m a t az első ő z b a k o m 
t ö r t é n e t é v e l kapcsolatban megk í sé r l em o lvasó imnak is 
elbeszélni. 

E g y augusztusi e s ő u t á n i napon, m á r e m l í t e t t ügyes 
kis r o m á n v a d á s z p a j f á s o m m a l és súlyos a s z t m á b a n 
szenvedő édesap jáva l , hosszú mene te lés és h e g y m á s z á s 
u t á n é r t ü n k arra a helyre — egy g y ö n y ö r ű b ü k k ö s 
nyak ra — ahol az e l ő t t e m h a l a d ó öreg ember lassúdó 
m o z d u l a t a i b ó l m á r sejthettem, hogy az a bizonyos mé ly 
völgy , amelyben ő az őze t nyomozta, m á r nem lehet 
messze. Ot t az addig mellette h a l a d ó v é k o n y d o n g á j ú 
korcs kopó j a is be le -be le feküdt a veze t ékbe . A z erősen 
z ihá ló öreg egyre ó v a t o s a b b a n lépege te t t , jobbra-balra 
tekintgetett, végre egy hatalmas b ü k k f a mellett meg­
á l l apodo t t . 

— A z úrfi i t t fogja maradni — s ú g t a felém. J á n o s k a 
i t t lesz lejjebb vagy k é t s z á z lépésre . 

J á n o s nyi to t t szá j ja l és á t sze l l emül t arccal l é p k e d e t t 
el apja n y o m á b a n . 

E g y darabig m é g ha l lo t tam az öreg s ihegő lélekzését , 
a z u t á n egyedül maradtam a ti tokzatos rengeteggel. 



A z e l ő t t e m t á t o n g ó mé ly vö lgybő l k is patakocska 
halk szava s z ű r ő d ö t t fel h o z z á m . A m a d á r p i t t y e g é s e k k e l 
k í sé r t és l o m b s u t t o g á s b a o lvadó , t ávo l i k i t y e g ő - k o t y o g ó 
hangok olyanok voltak, min tha h e g y i m a n ó k tereferél­
nének a bükkösse l és dalosaival. 

Á h í t a t o s h a l l g a t á s o m és m o z d u l a t l a n s á g o m álmosí­
t ó a n hatott r á m . Tagjaimban z s i b b a d t s á g o t é rez t em. 
A z e rdő viszont min tha egyre jobban felengedett volna 
abbó l a zá rkózo t t s ágábó l , amelybe l é p t e i n k r e és s u t t o g ó 
beszédünkre t a l á n csak elrejtette igazi a r c u l a t á t . A nagy 
n é m a s á g b a n az vol t az érzésem, hogy az ősfák k ö r ü l ö t t e m 
mind ö n t u d a t o s élő szervezetek és va l ami csodá la tos 
sze rvükke l nemcsak egymásró l , hanem r ó l a m is t u d o m á s t 
szereznek. Olykor , min tha innen is, onnan is delejes 
k i sugá rzás é r t volna . A k a r a t l a n u l is összerezzen tem 
i lyenkor és p u s k á m a t e rősebben megmarkolva, h á t r a 
tekintettem. De h i á b a kerestem va l ami n é g y l á b ú , eleve­
nebb j ö v e v é n y t , csak a m o h á s d e r e k ú , e l gombásodo t t , 
n é m a faóriások á l l t a k ott mozdulat lanul . . . 

A n y o m a s z t ó csendben m e g ö r ü l t e m m é g annak a 
foltos s z a l a m a n d r á n a k is, amely abban a pi l lanatban 
m e g z ö r r e n t v e a harasztot, nehézkes mozdula tokkal , 
egyenesen felém tartott . Mozdula t lanul figyeltem. N e m 
vett észre. Egészen e lém j ö t t . A m i k o r a nagy b ü k k ­
fához é r t , a r anysá rga fo l tos fekete d e r e k á t és f a r k á t 
e rősebben oldalra l end í tve , felkapaszkodott a földből 
v ízsz in tesen k iá l ló g3'ökérre és gyors l ihegéssel h ű t k ő z ö t t 
egy kicsi t a nagy m u n k a t e l j e s í t m é n y u t á n . S z e m ü n k 
ekkor t a l á l k o z o t t . A z t hi t tem, megijed vagy l ega lább 
csodálkozik , honnan k e r ü l t e m oda. Ehelye t t raj tam vol t 
a sor csodálkozni azon, hogy az a kis hü l lő mi lyen meg­
vetéssel és mi lyen sz igorúan tud r á m nézni . M i n t h a azt 
akarta volna mondani : — na m i lesz? ! — J ó ideig á l l t 
így szembe velem, de a z u t á n még i s meggondolta a dolgot 
és »az okosabb enged« á l l á s p o n t r a helyezkedve, lassan, 
nehogy azt képze l j em, hogy tő l em szalad meg, d e r e k á t 
s f a rká t t e m p ó s a n r i szá lva , t o v á b b indul t . H o g y merre 
ment, azt m á r nem figyelhettem meg, mert a szemlélődés­
nek egy éles t ávo l i hang hirtelen vége t vetett. 

— If, if, if, if, if — csengett egy fo ly t ában , min t 
va lami ezüs t csenge tyü . 

Nagyot dobbant a szívein, s a k ö v e t k e z ő pi l lanatban 
p u s k á m a t kézbe kapva, figyeltem a ciholás i r á n y á b a . 
A l i g lehetett ké tséges , hogy a k u t y a az őze t kezdte 
hajszolni. 

A z éles s z o p r á n hang lassan köze lede t t . Sz ívem egyre 
erősebben dobogott. A h a j t á s azonban egy idő m ú l v a 
halkulni kezdett, majd el is hallgatott. Ú g y l á t s z o t t , az 
őz másfelé m e n e k ü l és n y o m á t a k u t y a t a l á n elvesztette. 
— E z z e l az őzzel ma m á r bajosan beszé lünk — gondol­
tam az ifjúkor t a p a s z t a l a t l a n s á g á v a l . 

K e d v e t l e n ü l vet tem karomra p u s k á m a t . Már éppen 
s ípolni akar tam J á n o s n a k , amikor h á t a m m ö g ö t t halk 
reccsenés hallatszott. Hi r t e len h á t r a tekintettem. A z 
egyik torony magas b ü k k ó r i á s k o r o n á j á b ó l k a l i m p á l t le 
egy l e tö r t s zá raz ág . . . A m i k o r visszafordultam, uramfia, 
e l ő t t e m alig harminc lépésnyi re egy őz l épege t e t t ke­
resztbe a vö lgy le j tője felé, fején egy kis anti lopnak is 
díszére v á l ó csavarodott aganccsal. Óh, hogyan v igyáz ­
t a m ! Még l é l ekze t eme t is visszatartottam. P u s k á m moz­
d í t á s á r a mégis megugrott. A n n y i i d ő m vol t csak, hogy 
m i e l ő t t e l t ű n t volna, k a p á s b ó l r á l ő h e t t e m . L ö v é s e m 
u t á n t i s z t á n hal lot tam a meredek le j tőn nagy ug rá sa i t . 
E lmen t . . . i t t vo l t a s z á m b a n és . . . e l h i b á z t a m . . . 

A k u t y a hangja abban a pi l lanatban ú j ra fe lcsendül t , 
mégped ig j ó v a l köze lebbrő l . A h a j t á s i m m á r h a t á r o ­
zottan felém tartott . P u s k á m a t sietve t ö l t ö t t e m meg 
ú j ra . H á t h a m á s i k őz v a n a k u t y a e lő t t? 

G a l l y r o p p a u á s . . . De nem őz, hanem J á n o s jön nagy 
sietve, a r c á n m é g nagyobb kérdőjel lel . Csak az i r á n y t 
muta tom neki , amerre az őz elment, ő pedig b á r m i 
felesleges beszéd né lkü l m á r i s a nyomon van. Lehajolva 
vizsgál ja az őz ug rá sa i t . Leveleket emelget.'S a k ö v e t k e z ő 
pi l lanatban felragyogó arccal k i á l t j a : — vé rz ik ! — 
S egy levelén hozza felém a pi ros ló vé rcseppe t . 

E l h a l t r e m é n y e m éledni kezdett. 
A patakig J á n o s s a l e g y ü t t k ö v e t t e m a véres nyomo­

kat. A patakon tú l , min tha csak a föld nyelte volna el az 
őzet , nem vol t nyoma sehol. A patak m e n t é n azonban alig 
haladtunk n é h á n y lépés t , m e g t a l á l t u k a szép kis n y á r s a s 
bakot ; m e g t ö r t szemmel félig a patak v izében feküd t . 

A gerincen i smé t fe ls iv í to t t a ku tya , s m á r gurult is 
lefelé az őz c sapá ján a patakhoz. N é h á n y pi l lanat m u l t á n 
ez a n é g y l á b ú v a d á s z t á r s is v e l ü n k e g y ü t t ö rü l t a zsák­
m á n y n a k , s a k i s z ivá rgo t t vé r l enya loga t á sa u t á n v idá­
man lihegve v á r t a a neki i lyenkor k i j á ró j ó falatokat. 

Mi re t ü z e t raktunk, J á n o s apja is e lőkerü l t egy 
tar isznya kese rű g o m b á v a l . Most is magam e lő t t l á t o m 
a hangosan z iháló , f á r a d t ö regember t , ahogy mosolygós 
á b r á z a t t a l első őzemet vizsgál ja . A z agancsra nem sokat 
adott, csak d e r e k á t és c o m b j á t tapogatta, nézege t t e . 
Végül el ismeréssel b ó l i n t o t t felém : — Szíp k ö v é r ! 

A szép kis k ö v é r bak agancsa v a l ó b a n nem sokat é r t . 
I lyen bakot fe lnőt t , igaz v a d á s z e g y á l t a l á b a n nem, vagy 
csak »selejtezés« okábó l szokott elejteni. M i n d a z o n á l t a l 
aznap este, m i d ő n J á n o s s a l — h á t á n ő z b a k o m m a l — 
a hosszú f á t y o l k é n t N a g y b á n y á n a k h ú z ó d ó »fernezelyi 
füst« alatt hazafelé ballagtam, tizenhat é v e m m e l vég te len 
boldognak és férf inak é r e z t e m magamat. A k k o r m é g 
nem tudtam, hogy az a m á m o r í t ó érzés, amely akkor 
egész b e n s ő m e t e l tö l tö t t e , az őse rdők i r á n t l áng ra ­
lobbant, s í r i g t a r tó szerelem bo ldogsága v o l t . . . 

M E L Y O S O K T O L S Z Á R M A Z O T T N E H A N Y H Á Z I Á L L A T U N K ? 

I r t a : Szalay László dr. 
( F o l y t a t á s . ) 

Közgazdaság i s z e m p o n t b ó l a szarvasmarha u t á n leg­
fontosabb h á z i á l l a t u n k a ház i ló (Equus caballus). A ló 
első megszel idí tői alkalmasint Ázsia közepén az ősi 
v á n d o r nép tö rzsek voltak, de mint ház iá l l a t az egyip­
tomi új birodalomban szerepel először. E u r ó p á b a n csak 
a bronzkorban v á l t á l t a l á n o s a n h á z i á l l a t t á . A régi 
m ű v e l t n é p e k a val lás i s z e r t a r t á s o k k ö z b e n is haszná l ­
t á k ; az ő smagya rok ró l is tudjuk, hogy a H a d ú r n a k 
fehér m é n l o v a t á ldoz tak . 

M a i ismereteink szerint a házi ló k é t vadlófaj szelidí-
téséből s z á r m a z i k : nevezetesen a rövidfejű, k ö n n y ű és 
i n k á b b k i s t e r m e t ű erdei lótól vagy t a r p á n t ó l (Equus 
caballus Gmelini) — ez a mul t s zázad hetvenes éve iben 
Oroszország déli részein még vadon él t , de azó ta k i i r to t ­
t á k — és a hosszúfejű, k ö z é p t e r m e t ű pusz ta i ló tó l vagy 
ázs ia i -vadlótól vagy t a k i t ó l (E. c. Przewalskii). A t ak i 
l e g u t ó b b m á r csak a K o b d o n e v ű k ína i -orosz h a t á r v i d é ­
ken élt , azonban ál l í tó lag éppen napjainkban m á r kihal t , 



csak n é h á n y á l l a tke r t i p é l d á n y él belőle Hagenbeck jó ­
vo l tábó l , ezeket ma a boroszlói , berl ini és hamburgi 
á l l a t ke r tben és a schorfheidei nemzeti parkban igyekez­
nek é le tben tar tani és szapor í t an i . 

A lovakat k é t csoportra s z o k t á k osztani, mégpedig 
délkele t i (E. orientális) és é szaknyuga t i (E. occidentalis) 
fa j tá ra . E z a csopor tos í tás a lovak s z á r m a z á s á n a k is 
jól megfelel ; az e lőbbieket t a r p á n - , az u t ó b b i a k a t t ak i -
i v a d é k o k n a k m o n d j á k . A délkelet i s z á r m a z á s ú lovakat, 

Pelvhes kacsafiókák. Vadas Ernő felvétele 

mert é lénk vé rmérsék le tű , szívós és gyo r smozgású ál la­
tok, melegvérű , az é szaknyuga t i s z á r m a z á s ú a k a t pedig, 
mert t e s t ü k tömegesebb , m o z g á s u k l a s súbb és nehéz­
kesebb, v é r m é r s é k l e t ü k nyugodtabb, h idegvé rű lovak­
nak is s z o k t á k nevezni. 

A ló az ember r évén majdnem az egész F ö l d ö n elter­
jedt, csak a s a r k k ö r ö k ö n tú l , A f r i k a középső vidékein , 
J a p á n déli részén, a keletindiai szigeteken, Ke le t -
I n d i á b a n és Brazí l ia ő se rdőbo r í t o t t a t á j a in h iányz ik . 
Dé l -Amer ika p a m p á i n és Ausz t rá l i a meg nem m ű v e l t 
t e rü le te in elvadult p é l d á n y a i is élnek. A lónak főképen 
az ere jé t haszná l j a k i az ember, húshasznos í t á s szem­
pon t j ábó l szerepe a lá rende l t , mert h ú s á t édeskés íze 
mia t t a l eg több ember nem kedveli . E u r ó p á b a n a lóhús-
nak csak a nagyobb v á r o s o k hús fogyasz t á sában van 
valamennyire je lentősége. A ló tenyész téséve l sokan 
kedv te lésbő l foglalkoznak. 

H a z á n k l ó á l l o m á n y á n a k alapja a ke l e t i s zá rmazású 
és a perzsa lovakka l rokon ősrégi magya r -pa r l ag i l ó ; 
szívós, igényte len , é r t ékes á l la t , de sok helyen a rossz 
t a r t á s és h i ányos ápolás mia t t meg lehe tősen elsatnyult 
(magyar pa rasz t ló ) . A t ö r ö k hódo l t ság ide jében h a z á n k b a 
k e r ü l t arabslovak, majd a I I I . K á r o l y á l t a l Spanyol­
országból hozatott berberlovak és a X I X . század elejétől 
az ango lvé rű lovak nemes í tően hatottak par lagi lovunkra. 
A keresz tezések e r e d m é n y e k é p e n k ia laku l t a j a v í t o t t 
m a g y a r - p a r l a g i l ó ; ennek nemesí tése angol- és arabs­

vér re l napjainkban is egyre tart. F ő k é p e n az Alföldön 
t enyész t ik , m u n k a b í r á s a és gyorsasága miat t külföldön 
is keresett, sok rabecsü l t kocsilófajta, de katonai cé lokra 
és gazdaság i igás lónak is igen alkalmas. Táj fa j tá i a 
Mezőségen kia lakul t , h á t a s és kocs i lónak tartott erdélyi ló , 
a m á l h a h o r d á s r a k i t ű n ő e n bevá ló székelyló, és a m á r a -
marosi és erdélyi havasokban honos k i s t e s tű m o k á n y l ó 
(hegyiló). A h o z z á n k t e l ep í t e t t s zászoknak és n é m e t e k ­
nek nagyobb, nehezebb n y u g a t i s z á r m a z á s ú lova ik van­

nak, i lyen a szász- és a 
sváb ló . A h a z á n k b a n is 
t e n y é s z t e t t nemes lófaj ták 
közü l az a rabs ió és az angol 
te l ivér (versenyló) mellett a 
l ipizzailó é rdemel eml í tés t . 
A h idegvé rű lovak közül 
n á l u n k a teherkocsivonta­
t á s r a alkalmas ausztriai szár­
m a z á s ú , nehéz te s tű pinzgaui-
lovat t enyész t ik , a vele ro­
kon p inkafő i lova t — a nagy 
terheket [szállító fuvaros­
lovat — főképen Sopron- és 
V a s v á r m e g y é b e n t a r t j á k . 
Igen jó gazdaság i igásló 
a Vas- és Z a l a v á r m e g y e 
déli és nyugati v idéke in 
haszná la tos muraköz i ló . 

A felsoroltakon felül a 
lónak még s z á m o s fa j tá ja 
van, ezek közü l az ausztriai 
k ladrubi - ló , az angol vadász -
ló (hunter, ir landi), a kelet­
poroszországi , a hannoveri, 
a mecklenburgi, az olden-
burgi, a z u t á n az orosz 
és az amerikai ügető ló az 
ismertebb. 

A X V I I I . század máso ­
d ik fele ó t a az á l l ami mén te l epek i r ány í t j ák lóanya-
gunk fejlesztését. A cé l tuda tos i r á n y í t á s k ö v e t k e z t é b e n 
l ó á l l o m á n y u n k ö rvende tesen megjavult. A magyar ló, 
aká r c sak régen, ma is a vi lág l egk i tűnőbb katonalova 
és l e g h a s z n á l h a t ó b b h á t a s l o v a ; kül fö ldön is szívesen 
vásáro l ják . 

A ház i se r tés (Sus domesticus) a F ö l d kü lönböző 
részein élt t ö b b vadd i sznófa jnak megszel idí téséből szár­
mazik. E l ő b b Ázsia keleti és dél i részein lett h á z i á l l a t t á ; 
onnan egyes faj tái m á r k o r á n eljutottak Egy ip tomba 
és E u r ó p a déli , majd középső részeibe. E t t ő l függet lenül , 
de jóva l k é s ő b b , a fiatalabb k ő k o r s z a k b a n az eu rópa i 
ember is ház i a s í t o t t se r tés t , mégped ig a Keleti-tenger 
k ö r n y é k é n a most is vadon élő eu rópa i -vadd i sznó t 
(Sus serofa), a Fö ldköz i - t enger m e n t é n pedig egy ott 
é l t vaddisznófa j t . M a t e n y é s z t e t t se r tés fa j tá ink mind­
ezeknek az ázsiai- és eu rópa i e r ede tű se r téseknek keresz­
teződéséből keletkeztek. 

H a z á n k b a n m á r honfoglaló őseink foglalkoztak 
ser tés tenyésztésse l . Igen régi f a j t ánk vol t a bakonyi -
ser tés , ez azonban a mul t század negyvenes éve iben 
kipusztul t . Majdnem erre a sorsra jutot t m á r az Alföldön 
t e n y é s z t e t t n a g y t e s t ű , v ö r ö s sza lon ta i se r t és is, ennek 
azonban Bihar- , Sz i lágy- és K o l o z s v á r m e g y e egyes el­
dugott falvaiban m é g akad h í r m o n d ó j a . M i n d a k e t t ő t a 
legelterjedtebb hazai fajta, a magyar-mangalica szorí­
totta k i ; a magyar-mangalica abbó l a szerb-mangalica-



tö rzsből alakult k i , amelyet József nádor 1833-ban 
Milos szerb fejedelem topcsiredi . t enyésze téből K i s -
jenőre hozatott, s amelyet régi magyar f a j t ákka l keresz­
teztek. A m a n g a l i c á n a k szőke, fekete és fecskehasú 
v á l t o z a t a ismeretes. E l s ő r e n d ű zs í rser tés . A hegyi­
tüskésse r t és t h ú s a miat t a K á r p á t o k és az erdé ly i 
havas v idékek szegényebb népe t enyész t i . I gény t e l en 
és a hegyes v idékek mostoha viszonyait is jól t ű r i . 
A Fe lv idéken részben t i s z t án , r é szben hazai f a j t ákka l 
keresztezve t e n y é s z t e t t lengyelser tés Lengye lországból 
k e r ü l t be h o z z á n k a lege l te tésér t fizetett malactized 
révén . Lassan fejlődő, de szapora és edzett hússe r t é s ; 
a kassai sonkaipar ennek köszönhe t i fel lendülését . A z 
erdé ly i medencében a m a n g a l i c á n á l is t ö b b r e becsü l ik 
a h ú s r a és zs í r ra e g y a r á n t h ízó bázna i se r t é s t , ez a man­
galica és a berkshirei fajta keresztezéséből keletkezett. 

A nyugat i f a j t ák közü l n á l u n k az angol hússe r t é sek 
a legelterjedtebbek ; i lyen a kese lysz ínű yorkshirei , a 
fehérjegyes fekete berkshirei, e lvé tve a n a g y t e s t ű fekete 
cornwal l - ser tés t is t enyész t ik . L e g ú j a b b a n A n g l i a zsír­
ser tésé t , a l incolnshirei f a j t á t is b e h o z t á k h a z á n k b a , 
de t i s z t á n nem igen t enyész t ik , hanem a m a n g a l i c á t 
keresztezik vele, hogy a u t ó b b i t nemes í t sék . N é m e t o r s z á g ­
ból a mecklenburgi, a meisseni és a westfaliai fajta, 
Amer ikábó l pedig a berkshirei, a k ína i és a lengyel ser tés­
fa j ták keresztezéséből k ia lakul t h í res , edzett polland-
kínai -ser tés k e r ü l t be hozzánk . 

A h á z i j u h o t (Ovis aries) az eu rópa i -muf lon tó l 
(0. musimon), az Ázsia közepén honos a rga l i tó l (O. am-
mon) és a Kaspi-tengeren t ú l élő á r k a i t ó l (O. vignei arkal) 
s z á r m a z t a t j á k . M a t e n y é s z t e t t s z á m o s fa j tá ja ezeknek 
a fajoknak megszel idí téséből és i vadéka ik keresz tezésé­
ből keletkezett. 

A h á z i j u h o t az ember m á r igen régen, m é g a tö r ­
t éne leme lő t t i i dőben h á z i a s í t o t t a , mégped ig e lőbb Ázsiá­
ban, k é s ő b b E u r ó p á b a n . I t t az ú j a b b k ő k o r s z a k b a n 
jelenik meg először, á m a cö löpép í tmények leletei 
k ö z ö t t mégcsak s z ó r v á n y o s a n t a l á l t á k meg az akkor i , 
ú g y n e v e z e t t »tőzegjuh« m a r a d v á n y a i t , a bronzkorszak­
ban azonban m á r meglehe tősen el vol t terjedve. M a 
az egész F ö l d ö n m i n d e n ü t t t enyész t ik , A m e r i k á b a n és 
A u s z t r á l i á b a n az e u r ó p a i a k h o n o s í t o t t á k meg. 

K ü l ö n b ö z ő fa j tá i közü l a m e r i n ó j u h o k a t főképen 
g y a p j ú h a s z n u k é r t t enyész t ik . A kisázs ia i e r e d e t ű mer inó -
juhot S p a n y o l o r s z á g b a n t e n y é s z t e t t é k k i , onnan k e r ü l t 
E u r ó p a t ö b b i á l l a m á b a ; az e l té rő égha j la t i és talaj­
viszonyok, t o v á b b á a k ü l ö n b ö z ő t enyész tőe l j á rá sok 
k ö v e t k e z t é b e n t ö b b fa j tá ja alakult k i . I lyen a francia­
országi rambouillet- juh, a szászországi elektoraijuli , 
a negrettijuh, a n á l u n k és A u s z t r i á b a n k ia laku l t elek-
toral-negrettijuh, va lamint a magyar - f é sűs juh . 

A hús juhok közü l az angol h ú s j u h o k a l egk ivá lóbbak , 
k ö z ü l ü k egyes uradalmainkban a cotswold-, a south-
down-, a hampshiredown- és az ox fo rdsh i r edown- fa j t áka t 
t enyész t ik . 

A t e j e lő juhoka t i n k á b b a kisbir tokos tartja. Leg ­

ismertebb te je lő jük n á l u n k a racka ; ennek h á r o m t á j ­
fa j tá já t k ü l ö n b ö z t e t j ü k m e g : az erdélyi - , az alföldi 
fehér- és a debreceni f eke te racká t . Igen jó tejelőjuli m é g 
h a z á n k dél i és délkelet i részeiben, de s z ó r v á n y o s a n az 
ország m á s v idéke in is t e n y é s z t e t t cigája, ezt azonban, 
m i k é n t a r a c k á t is, a tej haszon mellett g y a p j ú - és h ú s ­
te rmelés re is haszná l j ák . A mul t s zázad harmincas­
negyvenes évei ó t a a r a c k á t és a c igá já t a keletfr íz-
juhhal nemes í t ik , mégped ig jó e r e d m é n n y e l , mert ez 
a l apá ly juh fa j t a a hazai juhok t e j h o z a m á t fokozza. 

A szegény ember tehene, a ház ikecske (Capra hircus), 
sz in tén m á r a t ö r t éne l eme lő t t i i dőben vol t ház iá l l a t , 
ezt a cö löpép í tmények c s o n t m a r a d v á n y a i meggyőzően 
b izony í t j ák . S z á m o s f a j t á j ának lé tes í tésében — egyes 
k u t a t ó k szerint — jelenleg is élő h á r o m vadkecskefaj 
m ű k ö d ö t t köz re , jelesen a bezoárkecske (C. aegagrus), 
a p ö d r ö t t s z a r v ú - k e c s k e (C. Falconeri) és a sö íényes -
tahr (Hemitragus jemlahicus). Mások a p ö d r ö t t s z a r v ú -
ház ikecske ősé t a k iha l t C. prisca n e v ű fajban l á t j ák . 

E l t a r t á s a kevés köl tséggel j á r s a kevés á l d o z a t é r t 
is sok tejjel fizet. A fiatal kecske h ú s a gyenge, jóízű, 
az idősebbeké rágós ; h ú s á t E u r ó p á b a n á l t a l á b a n nem 
sokra becsül ik . Szőréből ke lmé t , kefét , ecsetet, bőréből 
k o r d o v á n t , s z a t t y á n t , r i t k á b b a n pergamentet, D a l m á ­
c i á b a n és Görögországban pedig b o r o s t ö m l ő t kész í tenek . 
S z a r v á b ó l kü lönböző t á r g y a k a t esz te rgá lyoznak . N á l u n k 
csak a m a g y a r k e c s k e f a j t á t t enyész t ik , azt is a leg­
szegényebb n é p . A Ki s -Ázs i ában élő, de h e l y e n k é n t 
E u r ó p á b a n is t a l á l h a t ó angorakecske selymes, t ö m ö t t 
és für tös szőréből készü lnek a h í res angoraszőnyegek , 
k e n d ő k és p a s z o m á n t o k . A főleg Tibetben honos k a s m í r ­
kecske szőre a legfinomabb ; a h í res és d r á g a , de k ö n n y ű 
és m e l e g t a r t ó k a s m í r k e n d ő k e t belőle szövik. 

A b iva ly (Buffelus bubalus) a K e l e t - I n d i á b a n jelen­
leg is élő vadbiva ly szel idí téséből s z á r m a z i k . Ázsia déli 
és keleti részein a s z a r v a s m a r h á n á l is j e l en tő sebb ház i ­
á l la t . Onnan jutot t el E u r ó p á b a is ; k i v á l t Görögország­
ban és Olaszországban , azonk ívü l a duname l l ék i orszá­
gokban t enyész t ik . N á l u n k az erdé ly i részeken sű rű , 
k ö v é r és íz le tes teje miat t , a D u n á n t ú l o n pedig i n k á b b 
igásá l l a tnak t a r t j á k . 

Szel íd h á z i n y ú l u n k a vad ü reg inyú l tó l (Oryctolagus 
cuniculus) s z á rmaz ik . M á r a régi r ó m a i a k t e n y é s z t e t t é k . 
M a l eg tömegesebben F r a n c i a o r s z á g b a n , Ang l i ában , H o l ­
l a n d i á b a n és Belgiumban t a r t j á k . Tenyész té sének célja 
rész in t hús - , r é sz in t p r é m t e r m e l é s . A z u t ó b b i i dőben 
h a z á n k b a n is egyre t ö b b e n foglalkoznak gondozásáva l . 
A legjobb h ú s n y ú l a be lga-ór iásnyúl , az eddig ismert 
f a j t ák k ö z ö t t a legnagyobb. H a z á j a F landr ia . Igen jó 
h ú s n y ú l m é g a bécsi kék -ó r i á snyú l , a francia, va lamint 
az angol k o s o r r ú n y ú l , a ho l l and inyú l , a t a rka angol­
n y ú l , feke te- rő t ango lnyú l , a j a p á n n y ú l és a belga 
leporida ; u t ó b b i á l l í tó lag a ház i - és a m e z e i n y ú l keresz­
tezéséből s zá rmaz ik . A p r é m n y u l a k csopor t jából neve­
zetesebb az ezüs tnyú l , az orosz- vagy h e r m e l i n n y ú l , 
a h a v a n n a n y ú l , az a n g o r a n y ú l és a c a s t o r r e x n y ú l . 

A K I L I M A N D Z S Á R Ó É S A R U V E N Z O R I . * ) 
I r t a : Fritz Schmitt. 

Felfedezés . . . kutatás . . . meghódítás. 
Kezdetben él t a rege, a l áng ra g y ú j t ó szó. S ö t é t 

mélységekből j ö t t , t i tokzatos a jkakró l fakadt, ország-

*) Eugen Eisenmann »Fekete emberek, fehér hegyek« című 
könyvének függeléke. 

részeken v á n d o r o l t végig és vá l t ozó hangnemben ker in­
gett a F ö l d k ö r ü l . De é r t e lme és tar ta lma nem v á l t o z o t t . 
H o m o k b o r í t o t t a k a r a v á n u t a k o n , a r abszo lgák tenger­
p a r t j á n és a v á s á r b ó d é k b a n a férfiak kü lönös h í r e k e t 
suttogtak e g y m á s n a k , az a n y á k pedig m e g ú n á s i g mesél-



tek gyermekeiknek a feke ték o r s z á g á n a k fehéren csillogó 
hegyeiről . Hidegek, min t a hold , fehérek mint a h ó és 
magasabbak a felhőknél . 

A szent Ni lus fo r r á sa inak re j t é lye m á r évezredekke l 
eze lő t t foglalkoztatta a régiek bölcselői t . Aischilos, a 
nagy görög, megéneke l t e »a h ó t ó l t á p l á l t Egy ip tpm«-o t , 
e lmés köve tő j e , Aristoteles »ezüsthegyek«-et képze l t 
A f r i k a sz ívében . Egyet len fehér ember sem jutot t el 
odáig , de a k ü l ö n ö s h í r száj ról -száj ra j á r t és nem m e r ü l t 
t ö b b é feledésbe. Ptolomaeos »Geographia« c ímű í r á s m ű v é ­
ben olvassuk, hogy »Holdhegyek hó tömege i é l t e t i k a 
Ni lus for rás tava i t .« A K r . u . I I . s z á z a d b a n é l t alexandriai 
bőséges v i l ág i smere t é t a t i rus i Marinus í rása iból m e r í t e t t e , 
ugyanis ö hozta egyik tengeri u t a z á s á r ó l a Ni lus hegyek­
ből f a k a d á s á n a k h í ré t . A k ü l ö n b ö z ő zavaros fogalmak 
el lenére fe l tehe tő , hogy A f r i k a havasi csúcsairól az euró­
paiaknak m á r az Ó - k o r b a n vo l t t u d o m á s u k , és azok a 
hegycsúcsok a v i lág képé rő l akkor iban alkotott fogalom­
ból m á r nem vol tak kirekeszthetek. 

A s ö t é t földrész t é r k é p é n e k és l e í r á s ának j a v í t g a t á s á ­
ban az arabokat p o r t u g á l o k és spanyolok k ö v e t t é k . 
Fernandez de Encisco 1519-ben » S w n m a de Geographia« 
c ímű m u n k á j á b a n a keleti tengerparton lévő Mombasa 
le í rása u t á n így folytat ja : »Et tő l a tengeri k i k ö t ő t ő l 
nyugatra van az e th ióp ia i igen magas Olympus , t á v o l a b b 
vannak a Holdhegyek, be lő lük ered a Nilus«. E z bizony 
meglehe tősen h a t á r o z o t t u t a l á s a K i l i m a n d z s á r ó r a és a 
Ruvenzor i ra . A k ö v e t k e z ő i d ő s z a k b a n a k ö z t u d a t csak 
k e v é s líj adattal gazdagodott. »Allain Manesson Mailét 
ú r n a k az egész fö ldkerekségről szóló le írásá«-ban, 1719-ből 
p é l d á u l o l v a s h a t ó , hogy »Ezek a Holdhegyek messziről 
l á t h a t ó a n kimagaslanak az éjféli M o n o m o t a p á b ó l ; 
csúcsa ik á l l a n d ó a n hóva l és jéggel fedettek. Vo l t ak , ak ik 
ú g y vé l eked t ek , hogy a N i l u s a hegy l á b á n á l ered ; á m 
azok a hegyek a raj tuk élő veszedelmes á l l a tok , a s á rká ­
nyok és a k ígyók miat t , m é g al ig ismertekc 

A Kibo és a Mavenzi. 

A K i l i m a n d z s á r ó ö tezer m é t e r n é l magasabban mered 
A f r i k a hőségtő l izzó keleti s íkságai fölé. E n n e k a r e m e t é ­
nek e lkü lön í t e t t ó r i á shegynek az »ethiópiai 01ympus« 
megjelölés helyett i n k á b b az oafrikai Montb lanc« elneve­
zést a d n ó k . A F ö l d t üzébő l felvetett, ég ignyú ló k ú p t ö m b 
j égcsúcsának neve vadsagga nyelven v a l ó b a n Kibó, 
»a világos« vagy Kya Mwi, »a nap fényhez hasouló«. 
F ö l d r a j z t u d ó s o k A f r i k a egyetlen h a t e z e r m é t e r e s hegy­
ó r i á s á n a k he lyé t a déli szélesség 3° 4 '-ével és a keleti 
hosszúság 37° 15'-ével jelöl ik meg. M i n t hosszú sz ik la­
szir t ér i el m a g a s s á g á n a k l eg te te j é t a t ű z h á n y ó ké t -
k i l omé te r á t m é r ő j ű és k é t s z á z m é t e r mé ly tö lcsére szélén, 
amelynek t o r k á b ó l hajdan, évez redekke l eze lő t t s is tergő 
t ű z és p u s z t u l á s csapott k i . A K i b o t ü z e elaludt ; csendes, 
fehérfejű a g g a s t y á n lett belőle . Dr. H. Meyer fe l tevése 
szerint a t ű z h á n y ó a k i tö rések k ö v e t k e z t é b e n az idők 
s o r á n a l a k j á t lényegesen m e g v á l t o z t a t t a . A t u d ó s va l ami 
»esúcsos hegykivpot« emleget, »amely a K i b o mostani 
csi icsánál alighanem m é g ö t száz m é t e r r e l magasabb 
volt«. A z ó t a s z á m t a l a n v ihar tombolt rajta végig és 
v a s t a g í t o t t a a j égpáncé l t , amely a forróégövi perzselő 
n a p s ü t é s b e n min t v a l a m i ezüs t t ü k ö r ragyog. 

A »sötét«-nek nevezett Mavenz i a K i b o sz ik lás f ivére. 
K e t t e j ü k k ö z ü l ő az ö regebb , t u l a j d o n k é p e n m á r csak 
c s o n t v á z a az egykori hegynek. S z é t m e r e s z t e t t u j jakkal 
n y ú l a magasba, de sehogyan sem éri el a szomszédos 
k ú p m a g a s s á g á t . A M a v e n z i - t o r n y o k t ó l fölfelé m é g hé t ­

száz m é t e r n y i r e van a K i b o jege. A z északke le t re , a 
»Barranco«-ba, borzalmas bazal t fa lakkal l e szakadó hegy­
gerincen a sz iklaormok és cs ipkék tömke legében hat 
csúcso t olvashatunk meg. A z egykor i t ű z o k á d ó h e g y n e k 
ebben az üs t j ében minden élet k ia lud t és e léget t ; a hegy-
k é p z ő anyagok s z é t m o r z s o l ó d á s á b a n és szé tesésében l á t ­
juk a nagy hegy h a l á l t á n c á t . 

M i l y e n viszonyban vannak a p u s z t á k és a vadul 
b u r j á n z ó őse rdők fekete emberei h a z á j u k legmagasabb 
te repemelkedése ive l? E r r ő l csak nagyon keveset tudunk 
és nem helyes a nége rekre képze l t é r ze lmeke t és meg­
n y i l a t k o z á s o k a t fogni. A K i l i m a n d z s á r ó n é v »a Ndzsaro-
hegyé«-t jelenti, az pedig va lami afr ikai »Rübezahl«-féle 
férfiszellem. H a m v a d o z ó t á b o r i t ü z e k k ö r ü l a feketék 
ór iás i fehér e lefánt ró l regé lnek — gondoljunk csak 
Zlatorogra, a Tr ig lav fehér ze rgebak já ra , — a m e l y a hegy­
csúcson t a n y á z i k és minden r e n d z a v a r ó b e t o l a k o d ó t 
megöl . A szellemek és hason ló l ények t a r t ó z k o d á s i he lyé t 
a feke ték is — m á s , fejlettebb t e r m é s z e t i népekhez 
hason lóan — a hegycsúcsokon képzel ik , ső t r egé ikben és 
mesé ikben a hegyeket beszélő és cselekvő személyekké 
v á l t o z t a t j á k . M e g e m l í t ü n k m é g n é h á n y k ö z m o n d á s t , 
amely r áv i l ág í t a K i l i m a n d z s á r ó n a g y s á g á n a k és tisztele­
tet pa rancso ló k o r á n a k á l t a l ános nép i foga lmára . A m i k o r 
az egyik vadsagga a m á s i k n a k egészséget és hosszú 
é le te t k í v á n , azt mondja, hogy »miként a K i b o nem öreg­
szik, ú g y Te se ö reged jék vagy »maradj i t t és maradj 
á l l h a t a t o s m in t a Kibo«. A b b a n a s z ó l á s m o n d á s b a n , hogy 
»egy homokszem pergett le a K y a Mwiról«, a t e rmésze t 
á t é r zésének lehelete re j tőz ik . 

L á s s u k most m á r a K i l i m a n d z s á r ó felfedezését, tanul­
m á n y o z á s á t és m e g h ó d í t á s á t eu rópa i k u t a t ó k á l t a l . Igen 
röv id re fogva é r i n t j ü k t ö r t é n e t e l egú jabb fejezetét . N o h a 
a hegy m ú l t j á n a k ez a fejezete i d ő t a r t a m d o l g á b a n sem 
je len tős , mert é le tében egy évszázad nem t ö b b egy szív­
d o b b a n á s n á l , mégis ebbe az i dőszakba esik t ö m ö r soroza­
tosságga l a v á l t o z á s a t i t o k z a t o s s á g és a megismerés , a 
h o m á l y o s cél és a biztos b i r t o k l á s k ö z ö t t . 

1848 ápr i l i s h a v á b a n Johannes Rebmann, a w ü r t t e m -
bergi h i t t é r í t ő elindult az akkor n e m r é g a l a p í t o t t ú j - raba i 
á l lomásró l A f r i k a keleti részének belsejébe. Nélkülözés­
ben bőve lkedő , veszélyes gya log lása közben szent buzga­
lom hajtotta nyugat i i r á n y b a n a négerek egyik te lepülésé­
ről a m á s i k r a . Május 11-én, egynapi j á r á s r a T a v e t á t ó l , 
megpil lantot ta a K i l i m a n d z s á r ó égbenyú ló k u p a k j á t . 
M i az? H ó ? V a g y l ázá lom? Minden á m í t á s és a g y r é m 
vagy csak fehéren csil logó felhő? Végül Rebmann ráesz­
mé l t , hogy h ó b o r í t o t t a hegyet l á t ; t é r d r e borul t és a fen­
séges l á t v á n y t ó l m e g l e p ő d v e és megszédü lve z so l t á r t 
kezdett éneke ln i . A z n a p este n a p l ó j á b a felindult szíve 
s u g a l l a t á r a jegyezte be, hogy »ma reggel a dzsaggai hegye­
ket egyre t i s z t á b b a n l á t t u k , majd 10 ó ra felé az egyiknek 
a c súcsá t f e l tűnő fehér felhőbe burkol tan v é l t e m l á tn i . 
Veze tőm azt a fehérséget egyszerűen »hideg«-nek nevezte ; 
e l ő t t e m azonban é p p e n o lyan n y i l v á n v a l ó lett, ami lyen 
biztos t u d a t o m m á vá l t , hogy az nem lehet m á s , csak 
h ó . . . Mindazok a k ü l ö n ö s mesék , amelyek az A f r i k a 
belsejében megköze l í t he t e t l en , mert rossz sze l lemektől 
lakot t arany- és ezüs thegyrő l szó lnak s amelyeket a 
tengerpartra é rkezésem ó t a Dr. Krapf t á r s a s á g á b a n 
gyakran hal lot tam, egyszerre é r t h e t ő k k é v á l t a k előt tem«. 
A köve tkező h ó n a p b a n a h i t t é r í t ő v i s sza t é r t R á b a i b a és 
ott b e s z á m o l t felfedezéséről. 1848 november és a k ö v e t ­
kező év ápr i l i s h a v á b a n i smé t ú t n a k indul t , e z ú t t a l »az 
esős évszak e l lenére és b á r m i véde lmi felszerelés né lkü l , 
csak egy ese rnyőve l és harminc t e h e r h o r d ó v a l Dzsagga 



felé«. Nagyon közel f é rkőzö t t a hóhoz . Dr. Krapf, ak i 
1849-ben a K e n y á t felfedezte, igazolta Rebmann á l l í t ásá t , 
hogy »a fehér anyag csak h ó lehet«. A hegy m a g a s s á g á t 
azonban a 3800 m é t e r n e k megfelelő 12.500 l á b b a l ugyan­
csak lebecsül te . 

E u r ó p á b a n a t u d ó s o k nagy v i t á j a indul t meg és nem 
maradt mindig a t u d o m á n y t á rgy i l agos és józanu l 
mérlegelő h a t á r a i közö t t . Cooley és t ö b b m á s k é t k e d ő 
tol la l és t i n t á v a l hadakozott a t e r e m t ő t e rmésze t ellen és 
mosolygott a felfedezők képze lő tehe t ségén . H ó az 
egyenl í tőn? Lehe te t l enség! É v e k m ú l t a k , az angolok m á r 
régen befejezettnek g o n d o l t á k a v i t á t , amikor egy n é m e t , 
Klaus von der Decken megint napirendre t ű z t e az ügye t . 
E z a hannoveri vagyonos huszá r t i sz t annak ellenére, 
hogy kezdetben a balszerencse ü ldöz t e , A f r i k a rabja lett. 
Thornton angol fö ldbúvá r ra l e g y ü t t 1861-ben megroha­
mozta a K i l i m a n d z s á r ó t , de a rossz idő miat t 2500 
m é t e r n y i magasságbó l vissza kellett vonulnia . 1862 
december h a v á b a n , m á s o d i k előretörése a l k a l m á v a l , 
O. Kersten-től k í sé rve 4300 m é t e r magasság ig jutot t fel. 
Von der Decken megjegyzése , hogy »éjjel b ő v e n 
havazott . . .« i smé t m e g h a r a g í t o t t a a t u d ó s és összefér­
hetetlen Cooley-t ; e z ú t t a l a g ú n y t v á l a s z t o t t a fegyvernek 
az elvesztett c s a t á b a n : »Csak szerencsét k í v á n h a t o k 
a b á r ó n a k a k a p ó r a j ö t t havazáshoz . De i n k á b b hiszek 
az u t a z ó , min t a t e r m é s z e t különcködésében*. Pedig 
mégis csak hinnie kellett , mert a londoni földrajzi t á r sa ­
ság Klaus von der Decken-t nagy a r a n y é r e m m e l t ü n t e t t e 
k i »annak beb i zony í t á sáé r t , hogy A f r i k a keleti részében 
h ó b o r í t o t t a hegyek vannak*. Rebmann, igazság szerint a 
fehér hegyek felfedezője, a köve tkező időben megbetege­
dett és 1875-ben v i s sza t é r t E u r ó p á b a . A f r i k a az ö t v e n ­
ötéves szerény ember életerejét k i sz ív ta , de m e g t ö r t 
szeme 1876 ápri l is 4-én b e k ö v e t k e z e t t h a l á l a órá já ig meg­
őrizte a K i l i m a n d z s á r ó nagy, csendes r a g y o g á s á t . 

A b b a n az időben a hegy mindjobban a buzgó k u t a t ó k 
sz ívevágya lett. A sort 1871-ben k é t angol h i t t é r í t ő , 
Ch. New és R. Bushel ny i to t ta meg. S o r j á b a n h á r o m neki-
indu lás k ö v e t k e z e t t . New a hómezők ig jutott , u to l só 
k i r ándu l á sá ró l v isszajövet azonban négerek k i fosz to t t ák 
és a m e n e d é k - t e n g e r p a r t o t nem l á t t a viszont. E l t ű n t ! 
A K i l i m a n d z s á r ó kö rze t ében a köve tkező u t a z ó k a t 
i smer jük : A n é m e t Dr. G. A. Fischer A: (1883), a s k ó t 
/ . Thomson-t és az angol H. H. Johnston-t (1884), a 
magyar Gróf Teleki-t von Höhnel hadnaggyal (1887). 
Ugyanabban az évben foglalkozott először a hegy­
óriással Dr. H. Meyer is. Száz t e h e r h o r d ó v a l hagyta el 
M o m b a s á t és E. A. von Eberstein-néí t á b o r t ü t ö t t a K i b ó 
és a Mavenz i k ö z ö t t , a nyereg fennsíkján. Meyer egyedü l 
fe lmászot t a h ó k u p a k i g , t e h á t valószínűleg az ötezer­
mé te re s h a t á r t is á t l ép t e . 1888 n y a r á n Dr. O. Baumann-
tó l k í sérve i smé t ott j á r t , de a b e n n s z ü l ö t t e k l á zadása 
összes t e r v ü k e t m e g h i ú s í t o t t a . E z a sikertelen kísér le t 
fogsággal, b á n t a l m a z á s s a l és vá l t ságd í j f izetésével é r t 
véget . Megeml í tendők m é g az amerikai t e r m é s z e t b ú v á r 
Dr. Abott és az A f r i k a keleti részében élő O. Ehlers egy­
időben t ö r t é n t vá l la lkozása i . A z u t ó b b i feljegyzése szerint 
»feljutott a csúcs é szaknyuga t i o ldalára« és az á l t a la e lé r t 
magasságo t »biztosan 6000 m é t e r n é l több«-re becsü l te . 
M i v e l h e g y m á s z ó felszerelése csak egy bot vo l t és adatai 
nem voltak h í j án az e l l e n t m o n d á s o k n a k , t ö b b oldal ról 
ké tségek m e r ü l t e k fel e l lenük. (Folytatjuk.) 

K Ö N Y V E K R Ő L 

Rózsahegyi K á l m á n : Zörög a haraszt. »Vidám v a d á s z ­
tö r téne tek* . 69 oldalon 20 fényképpel . Dr. Vájna és Bokor 
k iadása , Budapest 1942. 

Sokféle a v a d á s z e m b e r ! Szokása ikban , íz lésükben, fel­
fogásukban , t ö r e k v é s ü k b e n k ü l ö n b ö z n e k e g y m á s t ó l . 
Igen v á l t o z a t o s a soruk! A z egyik vég le ten v a n az a 
n a g y v a d - v a d á s z , akinek a v a d á s z a t nem v a s á r n a p i 
m u l a t s á g , sem üdü lés , hanem h é t k ö z n a p i foglalkozás és 
azonfelül , hogy egy ősi ösz tönből eredt, ö r ö k l ö t t szenve­
délyből lett nemes mes te r ség , e g y ú t t a l komoly t a n u l m á n y , 
ak i szereti a m a g á n y t , ak i kuta tva , figyelve, nyomozva, 
v i z sgá lódva okul , napok- és hetekhosszatt minden időben , 
k e m é n y fagyban, forró n a p s ü t é s b e n , esőben, h ó v i h a r b a n , 
é j je l -nappal , k ü s z k ö d v e , né lkülözve , egyedü l bo lyong 
e rdőn-mezőn , hegyen-vö lgy ön, havasokon végig, ak i 
maga is egy kis része a nagy t e r m é s z e t n e k , amilyen a 
fu rkósbo t t a l \ 7 adászó ősember vol t , s amilyen a p r é d á t 
leső h iúz vagy az á l d o z a t a c s a p á j á t k ö v e t ő farkas. 

A m á s i k végle ten van az a v a s á r n a p o n k é n t a városból 
a »szabad természet«-be k i ruccanó p u s k á s , akinek a v a d á ­
szat csupa derű , ü n n e p i t á r s a s szórakozás , v i d á m k o d á s , 
b a r á t k o z á s , evés- ivás és . . . közben spor t sze rű p u s k á z á s 
is fogolyra, n y ú l r a , esetleg — a j ó k e d v ű »kompánia« 
m u l a t t a t á s á r a — a levegőbe d o b á l t ü res sörösüvegekre 
vagy a meg t r é f á l t cimbora k a l a p j á r a . 

Rózsahegyi Kálmán, az élőszó, a s z ínpad nagy művésze , 
ebben a kis k ö n y v é b e n a v a d á s z p a j t á s o k u t ó b b i fa j tá já­
hoz t a r t o z ó ü n n e p i k i r ándu ló t á r s a i ró l , a részben m á r a t ú l ­
vi lági v a d á s z t e r ü l e t e k e n ü d ü l ő k i \ r á ló színészek és neves 
í r ó k egykori szórakozása i ró l , ö t le tes , szellemes t réfá i ró l 
mond el n e k ü n k sok kedves részle te t , d e rű s jelenetet, 
röv idke t ö r t é n e t e t . Nadler Herbert 

ÁLLATKERTI HÍREK 
Chanbi — olvasd Sanbi — a neve az á l l a t k e r t most 

— m á j u s 16-án — nyo lchónapos e le fán tbor jának . 
A »chanbi« indus szó, é r t e l m e »rakoncát lan«. 

Á l l a tke r t i rovatunk olvasói m é g emlékezhe tnek arra 
a j e l en té sünkre , hogy a »Mala« n é v r e ha l l ga tó — 1938-bau 
ősszel egyenest I n d i á b ó l hozatott — e l e f á n t t e h e n ü n k n e k 
tava ly szeptember 16-án üszőbor ja s zü l e t e t t . A z ennek 
a l k a l m á r a rendezett s a j t ó b e m u t a t ó n újságí ró vendége ink 
szokásuk szerint m i n d j á r t az ú j szü lö t t neve i r á n t é rdek­
lőd tek , s mive l k í v á n c s i s á g u k a t kie légí teni nem tudtuk, 
mert az e l e f án t l eányká t akkor m é g nem ke re sz t e l t ük el, 
a napilapokban m e g í r t á k , hogy az á l l a t k e r t igazga tósága 
va lami megfelelő nevet keres a kis e lefánt s z á m á r a . E r r e 
a lapok olvasó- és k e r t ü n k l á toga tóközönsége levelekkel 
és t ávbeszé lőn szinte megostromolt b e n n ü n k e t ö t le te ive l 
és sok különféle nevet a j án lva , adta j e l é t é rdek lődésének 
á l l a tke r t i gondjaink és feladataink i r á n t . A sok jó t a n á c s 
közü l egy I n d i á t m e g j á r t és az indusok nye lvén beszélő 
hö lgyé t fogadtuk meg és a nyolcvanháromkilós csecsemőt 
»Chanbi«-nak ke re sz t e l t ük el, mert m á r n e h á n y n a p o s 
k o r á b a n úgy l á t t u k , hogy a »rakoncát lan« n é v alighanem 
ráil l ik. Ápo ló já t ugyanis k e z d e t t ő l fogva csak j á t s zó ­
p a j t á s á n a k néz te , neki-nekirontott és széles h o m l o k á v a l 
oldalba lök te vagy h o z z á n y o m t a a falhoz. 



»Mala« a háromhetes »Chanbi«-val. Szabó József F. dr. felvétele. 

A z ó t a nyolc h ó n a p telt el, Chanbi t e s t sú lya a bőséges 
a n y a t e j t ő l h á r o m s z á z k i lóva l (!) gyarapodott — most, 
születése nyolcadik hónapfordu ló ján 380 ki ló t n y o m -
és b á r tú l zá s lenne r a k o n c á t l a n n a k mondani, v iselkedése 
olyan, min t a pajkos, huncut, neveletlen gye rmeké . 
A z ember m a sem t e k i n t é l y e lő t te . Hozzáfu t , mellette 
gyorsan megfordul és egyik h á t u l s ó l á b á v a l feléje rúg . 
E t t ő l azonban egyensú ly t vesztve, m e g t á n t o r o d i k , ' ső t 
elejére rogyva, o r r á r a , il letve o r m á n y á r a bukik . De gyor­
san talpra áll és megisméte l i j á t é k o s t á m a d á s á t . 

A r á n y l a g m é g röv id , de fürgén kígyózó o r m á n y á v a l 
mindent megvizsgál , k ikuta t , megtapogat. Ápolója alig 
t ud k é t kezével a vele egyre k ö t e k e d ő és r á t e k e r e d ő 
o r m á n y a mindig nedves vége ellen védekezni . Végig­
tapogatja a r cá t , o r r á t , fülét és lehetőleg leveri fejéről 
s a p k á j á t ; ebben ugyanis mindig kü lönös ö röme telik. 

E g y é b k é n t Chanbi mindenben a n y j á t igyekszik 
u t á n o z n i . M á r eltanulta tő le a ké rege té s t és mellette 
á l lva — te rmésze tesen jóva l alacsonyabban — anyja 
hatalmas, k i n y ú j t o t t o r m á n y á v a l e g y i r á n y b a n és pá r ­
huzamosan n y ú j t j a k i a maga kis o r m á n y á t , a ker í tésen 
á t , a közönség felé. Mer t nemcsak szopik, hanem m á r 
eszik is — k o r p á v a l és vagdalt t a k a r m á n y r é p á v a l kevert 
.szénaszecskát — és szívesen fogad el egy darabka 
kenyeret, sósperecet vagy egyéb h a r a p n i v a l ó t . 

A m é g fiatal e l e fán t t ehén első b o r j á n a k minden sze­
szélyét t ű r i és nem bán ja , hogy folyton lába i k ö z ö t t 
»lábat lankodik«. Kedves l e á n y k á j a egy -ké thónapos k o r á ­
ban még úgy sza ladgá l t ór iás mellkasa alatt, hogy hozzá 
sem é r t , de azó t a nagyot n ő t t a gyermek és most m á r 
egyre jobban szorul az i lyen bu jká l á sa közben . A z élelmes 
csemete azonban é r t i a m ó d j á t , hogy ezt a k ö r ü l m é n y t is a 
maga kénye lmére haszná l j a k i . T é r d é t megha j l í tva , 
anyja alatt keresztbe áll és v iszkető h á t á t t ü r e l mes 
szülője ha sához dörzsöl i . 

Chanbinak eddig igen jó dolga volt , mindenki csak 
becézte , k é n y e z t e t t e és e l -e l já tszot t vele. E z é r t m é g nem 
tudja, m i a fegyelem, a parancs, a b ü n t e t é s , és — ahogyan 
m á r e m l í t e t t e m — az ember m é g nem t e k i n t é l y e lő t te . 
E d d i g csak megvoltunk vele i l ymódon , de ké rdés , m i 
lesz e z u t á n , mikor és m i k é p e n é r t e t j ü k meg vele, hogy 
az ember nem j á t s z ó t á r s a , fejest nekirontani , oldalba 
t a sz í t an i , m e g r ú g n i vagy a falhoz nyomni nem szabad. 
Mer t Chanbi t e s t sú lya gyorsan n ö v e k e d i k á m és nagy 
kü lönbség , hogy nyolcvan- vagy négyszázki lós á l la t dör-

zsölődzik-e hozzánk , avagy majdan kétezerki lós ór iás 
présel-e b e n n ü n k e t — csak ttgy t réfá ló k e d v é b e n — a 
falhoz. 

Chanbira t e h á t — noha m é g szopósbor jú — komoly-
idő köve tkez ik . Pa jkos ságá t sokáig t ű r n i m á r nem lehet ; 
az ember i r á n t fel tét len tiszteletre ke l l t a n í t a n u n k . 
De r e n d r e s z o k t a t á s á b a n az erőszak a l k a l m a z á s á n a k , a 
fenyí tésnek egyelőre m é g a k a d á l y a , hogy e g y ü t t van az 
any jáva l . »Mala« ugyan I n d i á b a n i sko lá t j á r t , fegyelme­
zett, kezes á l la t és ápo ló j ában pa rancso ló já t lá t ja , de 
biztos, hogy abban a pil lanatban, amikor bor já t b á n t ó d á s 
é rné , egyszerre megfeledkezne a fegyelemről és fékez­
hetetlen, bosszúál ló, gyilkos fenevaddá vá lna . 

E z é r t »kis« e le fán tunk megnevelésének feltétele az 
elkülöní tés , a z t á n gondozó jának tü r e l emmel pá rosu l t 
köve tkeze t e s sz igorúsága . Megb ízha tóan szófogadó 
á l l a t t á nevelése nem k ö n n y ű feladat. I n d i á b a n az elefán­
tok i d o m í t á s á v a l h iva tássze rűen foglalkozó emberek 
tapasztalata, hogy k ö n n y e b b e n és töké le tesebben s ikerül 
az idősebb k o r á b a n befogott vad elefánt megfélemlítése, 
megszelídí tése és idomí tása , mint a fogságban szü le te t t 
fiatal elefánté. A s z a b a d s á g á t vesztett vad elefánt 
r a b s á g a első percé tő l kezdve tapasztalja az ember fel-

»Mala« a hé thónapos »Chanbi«-val. Szabó József F. dr. felvétele. 

t é t l en fölényét és könyör t e l en sz igorúságát és ebbe 
- mive l igen é r te lmes — bele törődik , hiszen m á s n a k , 

min t a k a r a t á t mindenkor és m i n d e n k é p e n ráerőszakoló 
g a z d á j á n a k sohasem ismerte, ezér t eszébe sem ju t ellene 
fel lázadni. A fogságban szü le te t t és bor j t ikorában 
gazdá j áva l bizalmaskodott, p a j t á s k o d o t t e lefánt ellenben 
nem felejti el, hogy az ember ná l a gyengébb is lehet. 
E z t »Chanbi«-val elfelejtetni egyik feladatunk, hogy fel­
n ő t t k o r á b a n ne jusson eszébe »rakoncát lan«-kodni . 

Nadler Herbert 
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